
      
 

บทที่ 4 
 

รูปแบบการประพันธ 
 

รูปแบบและความสัมพันธกับเนื้อหา 
 
  เพื่อส่ือสารเนื้อหาในบริบททางวัฒนธรรม ในขณะท่ีสังคมไทยกําลังเปล่ียนแปลง
ไปดวยกระแสบริโภคนิยมและความเจริญทางเทคโนโลยี โชคชัย  บัณฑิต’ สรางสรรคบทประพันธ 
โดยใชประโยชนจากขนบวรรณศิลปไทย ดังจะอภิปรายเปน 4 หัวขอคือการใชฉันทลักษณ  ระดับ
ภาษา  โวหารและสัญลักษณ  และองคประกอบของบทประพันธท่ีสรางความประสานจากความ
ขัดกัน  
 
1. การใชฉันทลักษณ 
 
  ในบานเกา กวีใชฉันทลักษณตามขนบหลายชนิด ไดแกกลอนสุภาพ กาพยยานี 
11 กาพยฉบัง16  วสันตดิลกฉันท14  และฉันทลักษณผสม (โคลงนํากลอนคลายกาพยหอโคลง
แบบที่แตงกาพยขยายโคลง)  

1.1 กลอนสุภาพ 
  กลอนสุภาพอยางกลอนเจ็ด1 มีมากท่ีสุดในเลมนี้ สังเกตไดวามิไดยึดถือความ
เครงครัดสมํ่าเสมอของสัมผัสในแบบกลอนของสุนทรภู แตมีลักษณะคลายกลอนบทละครและ
กลอนเสภา ซ่ึงแบงคําในวรรคตามจังหวะและความหมาย2 
  ในกลอนเจ็ดโชคชัย  บัณฑิต’ ใชสัมผัสในสอดคลองกับเนื้อหาในบทที่บรรยาย
ความงามของธรรมชาติ คือใชท้ังสัมผัสอักษรและสัมผัสสระอยางแพรวพราย เลียนเสียงใน
ธรรมชาติ และแสดงความเคลื่อนไหวในธรรมชาติอยางละเมียดละไม ดังเชน “ขึ้นภู” (23) กวีใช
สัมผัสในแสดงประสบการณการรับรูภาพ เสียง และกล่ิน ซ่ึงใหความรูสึกรื่นรมยใจทามกลาง    
ปาเขา ดังบางตอนที่ยกมาวิเคราะหตอไปนี้ 

                                                        
1 กลอนเจ็ด มวีรรคละ 7 คํา มกัใชในบทขับรอง (หลวงธรรมาภิมณฑ, 2514 : 62) 
2 ตัวอยางจากกลอนบทละครพระราชนิพนธอิเหนา ของรัชกาลที่ 2 “แมนมิยกพลไกรไปชวย  ถึงเรามวยก็อยามาดูผี  อยาดูทั้ง
เปลวอัคคี  ตั้งแตนี้ขาดกันจนวันตาย” ตัวอยางจากกลอนเสภาขุนชางขุนแผน “นี่ลาวทองจากหองไปแลวหรือ   จึงดึงดื้อเดือดมา
เวลาค่ํา  ไมตามใจขัดใจจึงเพอพํา  นี่อดน้ําแลวสิเล้ียวมากินตม” 
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 จั๊กจั่น/แจดจีด/แลวหวีดวอง ละออง/ลองลม/รวงหมปา 

    
      หอมใบ/ไมแหง/ลมแลงฟา เปดชอง/สายตา/หล่ันคาคบ 

  
   ………………………………………………………………… 
 

  เม่ือแบงตามจังหวะการอานเปนวรรคละ 3 ชวง สามารถอานใหลงจังหวะ 2 -  2 - 
3 เชนในวรรครับ ตองอาน ละออง/ลองลม/รวงหมปา จึงจะเห็นวามีสัมผัสสระระหวางชวงท่ี 1 
กับ 2 และ 2 กับ 3  สัมผัสระหวางชวงภายในวรรคเชนนี้มีอยูทุกวรรค พอจะจับไดวาคําท่ี 4 กับ
คําท่ี 6 เปนสัมผัสสระเสมอ 
  กวีเลนเสียงสัมผัสในท้ังสัมผัสสระและสัมผัสอักษร วรรคแรกเนนท้ังภาพการ
เคล่ือนไหวและเสียงรองของจั๊กจั่นดวยสัมผัสสระ “จีด – หวีด” กับสัมผัสอักษรหนวยเสียง/จ/ ใน
คําวา “จั๊กจั่นแจดจีด” และ /ว/ ในคําวา “หวีด – วอง” กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “แจดจีด” เรา
จินตนาการของผูอานใหนึกถึงเสียงรองของจั๊กจั่น หนวยเสียงพยัญชนะตน /จ/ และหนวยเสียง
พยัญชนะทาย /ต/ ชวยยํ้าใหนึกถึงเสียงท่ีแหลม เล็ก ประกอบกับเสียงสระสูงหนายาว /อี/ ใน 
“จีด” และ “หวีด” (ซ่ึงปกติหมายถึง เสียงกรีดรองของผูหญิงท่ีกําลังตกใจหรือกลัว) ก็ยํ้า
ความรูสึกวาเสียงท่ีไดยินนั้นวา นอกจากแหลม เล็ก แลวยังดังอีกดวย ในขณะเดียวกัน กวีก็ใช
เสียง /ว/ ซ่ึงเปนคําท่ีมีเสียงอรรธสระ  ในคําวา “หวีด – วอง” ซ่ึงมีความหมายบอกเสียงรองดัง 
จากเสียง “แจดจีด” ไปเปนเสียง “หวีด” ขณะท่ีเคล่ือนไหวไปอยางรวดเร็ว โดยใชคําวา “แลว” 
เชื่อมคํากริยาท่ีตอเนื่องกัน 
  ในวรรครับของบทนี้ มีสัมผัสสระในคําเปน “(ละ)ออง – ลอง” และ “ลม – หม” 
“ละอองลองลม” มีสัมผัสอักษรสัมพันธกับวรรครับในบทที่ 2 ซ่ึงกลาววา “หอมดอกไมปาฟุงฟา
ตรลบ” สวนสัมผัสสระระหวางคําท่ี 4 กับ 6 ในวรรคท่ีแสดงกิริยาของละอองวา “ลองลมรวงหม
ปา” มีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียง /ม/ เหมือนกัน ใหความรูสึกนุมนวลออนโยน กริยา “หม” ส่ือ
วาปกคลุมไปทั่ว ชวนใหเห็นภาพของละอองเกสร กําลังรวงโปรยกระจายทั่วท้ังปา ผสมผสานกับ
กล่ินหอมของใบไมแหง กวีเนนพลังของลมที่พัดตัดมาในฟาวา “ลมแลงฟา” คําวา “แลง” ซ่ึงเปน
เสียงวรรณยุกตโทเสียงสูง – ตก เสียงเดียวกับแหง ส่ือความวาลมพัดแรงและเร็ว สัมพันธกับ
วรรคสงท่ีวา “เปดชองสายตาหล่ันคาคบ” เม่ือสายลมที่พัดมาอยางรวดเร็ว “เปดชองสายตา” ให
ไดชมธรรมชาติ ก็ไดเห็นคาคบไมลดหล่ันกันไป     
  กวียังใชสัมผัสในไดอยางประณีต เม่ือเนนการพรรณนาความเคลื่อนไหวอยาง
ละเอียดเชน “คชสาร” (37)  
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   คือชาง/ยางยาตร/งามบาทเบื้อง หยาบยน/ยักเย้ือง/เชื่องผายผัน 
      
      ใหญเทียบ/ภูผา/ทาดุดัน  เรี่ยวแรง/แข็งขยัน/เชื่อควาญตน 
 
   …………………………………………………………………….. 
 
  ในวรรคแรก กวีบรรยายใหผูอานเห็นความเคลื่อนไหวของชางท่ีเดินไปเรื่อยๆ
ชาๆอยางม่ันคงและหนักแนน โดยใชเสียงอรรธสระ /ย/ เปนเสียงเดนของสัมผัสอักษร “ยาง – 
ยาตร” และเสียง /บ/ ซ่ึงเปนเสียงระเบิดในคํา “บาท – เบื้อง” การใชสัมผัสสระระหวาง “ชาง – 
ยาง” และ “ยาตร – บาท” ซ่ึงเปนคําเสียงสระยาว ชวยเนนจังหวะใหชาและหนัก เหมาะกับการ
เดินอยางเนิบนาบของชาง คําวา “ยาตร – บาท” ซ่ึงเปนศัพทบาลี – สันสกฤต ยังเสริมใหการ
เคล่ือนไหวของชางดูสงางาม มีอํานาจ ย่ิงใหญ สัมพันธกับวรรครองที่กวีบรรยายรูปลักษณของชาง
ท่ีเดนตางจากสัตวอื่นคือ “ใหญเทียบ/ภูผา/ทาดุดัน” กวีใชคําซอนซํ้าเสียง /พ/ ใน “ภูผา” และ
เสียง /ด/ ซ่ึงเปนเสียงระเบิด ใหความรูสึกหนักแนน ม่ันคง กวีเปรียบวาชางท้ังใหญและแข็งแกรง
ดั่งภูผา มีทีทาดุดันนาเกรงขาม แตในวรรครับกวีกลับใหภาพตรงขาม โดยใชสัมผัสสระ “(ยัก)
เย้ือง – เชื่อง” ชวยเนนภาพชางท่ีเคล่ือนไหวอยางมีชีวิตชีวา ราเริง ดูขี้เลน และคุนกับคน ตรงขาม
กับขนาดตัวท่ีใหญดั่ง “ภูผา” และทีทา “ดุดัน” กวียังใชสัมผัสอักษร “หยาบยน” บอกลักษณะ   
ผิวชางท่ีมีรอยยน ไมเรียบ แตก็ดูมีชีวิตชีวา เคล่ือนไหวตามจังหวะการเดิน ชางท่ีกวีบรรยายยังมี
ลักษณะแข็งแรง ทาทางเอาการเอางาน กวีใชคําซอนสัมผัสอักษร “เรี่ยวแรง” ซ่ึงมีเสียง /ร/ ให
ภาพการเคล่ือนไหวท่ีดูกระฉับกระเฉง มีพละกําลังและ “แข็งขยัน” เสียง /ค/ เปนเสียงระเบิดให
ความรูสึกแข็งกระดาง แตก็หนักแนน เขมแข็ง สวนการใชสัมผัสสระในวรรคสง ระหวาง “แรง – 
แข็ง” ก็ชวยเนนใหผูอานเห็นภาพชางท่ีมีทีทากํายํา แข็งแรง มากย่ิงขึ้น 
  บทประพันธบางบทแทบไมปรากฏสัมผัสภายในวรรค เชน “ในนามของความ
เชื่อ” (97) 
 
 พระพุทธรูป/เศียรหัก  นางกวัก/หัวหาย/แขนซายหลุด 
 
 พนความตองการ/เกรงบานทรุด เปนส่ิงชํารุด/ส้ินราคา 
 
 …………………………………………………………………. 
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การท่ีกวีไมยึดสัมผัสในอยางตายตัว ทําใหการแบงจังหวะผันแปรตามความหมายในบทประพันธ
ไดอยางอิสระ “ในนามของความเชื่อ” (97) ใชคําตายเสียงส้ันและหนักทายวรรคในการสงและรับ
สัมผัส คือ “หัก – กวัก” และ “หลุด – ทรุด – (ชํา)รุด” ใหความรูสึกแข็งกระดาง สะดุดหูโยงกับ
การกระตุนใหฉุกคิด เม่ือโยงกับความหมายโดยรวมที่ส่ือถึงความรุนแรงของความเสียหายใน
ความรูสึกของผูหลงผิดท่ีบูชาพระเพื่อสนองความโลภ  แมวาพระพุทธรูปจะใชคําวา “เศียรหัก” 
และนางกวักใชคําวา “หัวหาย” ซ่ึงมีระดับคําและส่ือถึงสถานะท่ีตางกันอยางมาก แตเม่ือ “หัก” 
ชํารุดก็กลายเปนส่ิงอัปมงคล “พนความตองการเกรงบานทรุด” กลัววาจะเกิดความอัปมงคลตอ
ครอบครัวเชนเดียวกัน  ท้ังนี้เพราะมายาคติ “ในนามของความเชื่อ” ท่ีเชื่อวาวัตถุท่ีเอาไวบูชา 
(เพื่อสนองความโลภ) เม่ือหักพังก็จะกลายเปนส่ิงอัปมงคล คํารับสงสัมผัส “หลุด – ทรุด – (ชํา)
รุด” ในวรรครับ รอง และสง ลวนแสดงความเชื่อมโยงถึงผลท่ีเกิดขึ้นหลังจากพระพุทธรูปและ
นางกวักแตกหักชํารุด  
  กวีปรับใชรูปแบบกลอนบทละคร1 ในบท “ในมหานคร” (63) บทที่ 1และบท
สุดทายใชคําขึ้นตน 2 คํา สวนบทที่ 2 ใชคําขึ้นตน 4 คํา และเพิ่มการรับสงสัมผัสกับวรรคที่ 2  
ตางจากบทละครตามขนบดังนี้ 
 
      คํ่าแลว   พลายแกว/แววไว/ยังไมหลับ 
 
   ประกอบ/กิจกรรม/โคงคํานับ ควาญคอย/กํากับ/การรับทาน 
 
      นั่งดื่มสุรา   แนะ!ชางมา/จากสุรินทร/จากถิ่นฐาน 
 
   ชูงวง/คํานับ/คลายกราบกราน กลวยคือ/อาหาร/ไหววานซ้ือ 
 
   ........................................................................................... 

                                                        
1 กลอนบทละคร 1 บทมี 4 วรรค จํานวนคําแตละวรรคมี 6- 8 คํา แตสวนมากเปนวรรคละ 7 คํา มีบังคับพิเศษคือ วรรคแรกที่
เปนบทขึ้นตนในแตละตอนมักใชจํานวนคํา 2 – 4 คํา สวนสัมผัสภายในวรรคและระหวางวรรคเหมือนกลอนสุภาพ (สุภาพร    
มากแจง, 2535 : 73) คําขึ้นตนตามปกติใชบอกสถานะของตัวละครคือเมื่อนั้นใชกับเจานาย สวนบัดนั้นใชกับคนระดับรองลงไป
นอกจากนี้อาจใชกริยา กริยาวลี นามหรือนามวลี เชนที่ใชในบทละครครั้งกรุงเกา ตัวอยางจากบทละครเรื่องสังขทอง ตอนพระสงัข
ตีคลี เลม 3 “ถึงเขา ประนมกมเกลาดุษฎี กุมกรพระราชชนนี เจาพาจรลีเขามาฯ เสมอ  อนิจจามาตกเข็ญใจ อยูกระทอมจังไรที่
ปลายนา สาวศรีทั้งนั้นที่ตามมา ร่ํารักกัลยาอื้ออึงไปฯ  ขวัญเขา มาแมจะเลาใหเขาใจ ขาศึกมาลอมพระเวียงไชย ยอมแจงแกใจพระ
ลูกนอย พี่เขยทั้งหกไปตีคลี จะชนะไมมีเทากิ่งกอย แพแกทานแลวณลูกนอย บิดาเศราสรอยจึงใชมา ขอเชิญผัวเจาไปตีคลี...” 
(“บทละครเรื่องสังขทอง”, 2531 : 467 – 468) 
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      ดึกแลว   พลายแกว/แววไว/ชวนใจสลด 
 
   มุงมา/หากิน/จากถิ่นระทด ฝนกฎ/ธรรมชาติ/นิราศเมือง   
 
  คํารับสงสัมผัสในบทแรก “แลว – แกว” “หลับ – (คํา)นับ” และ “(คํา)นับ – 
(กํา)กับ” ลวนบอกความตอเนื่องของเหตุการณท่ีเชื่อมโยงกับความหมายในบทประพันธ คําบอก
เวลา “คํ่าแลว” แนะใหคิดวา แมจะเปนเวลาค่ํา แต “พลายแกวแววไวยังไมหลับ” ท่ียังไมหลับ
เพราะตอง “ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ” โดยมี “ควาญคอยกํากับการรับทาน” ท่ีหวังจะไดจาก
ผูคนในเมืองใหญท่ีมีชีวิตหางธรรมชาติ บทที่ 2 วรรคแรกกวีใชคําขึ้นตน 4 คํา บอกกิจกรรม  
ยามค่ําของชาวกรุงสวนหนึ่งวา “นั่งดื่มสุรา” เม่ือเห็นชางก็เอยเพียงวา “แนะ!ชางมา” แตไมไดนึก
หวงใยความทุกขโศกของชางท่ีตองเรรอนและทรมานอยูในเมือง ในบทสุดทาย ผูเลาเรื่องใช     
คําบอกเวลาท่ีตอเนื่องมาจนดึกดื่นวา “ดึกแลว” อีกท้ังคํารับสงสัมผัสระหวางวรรค “สลด – (ระ)
ทด – กฎ” ชวยยํ้าความทุกขของชางวา แมเวลาจะลวงเลยมาหลายชั่วโมง แตพลายแกวก็ยังไมได
หลับไดนอน “ตองฝนสัญชาตญาณการพักผอน” ขอทานในเมืองหลวงตอไปอยางนาขมขื่น 
  “มอนมธุกานท” (25) แตงเปนกลอนโดยปรับใหบางตอนมีลีลานาอานมากขึ้น
โดยใชลีลาของกลอนกลบท คือกลบทสะบัดสะบิ้งและกลบทตะเข็บไตขอน1 (ตรีศิลป  บุญขจร, 
2547 : 639) โชคชัยไมไดแตงกลบททั้ง 2 แบบอยางเครงครัด แตบางบทใชคําซํ้ากันในวรรคแบบ
กลบทสะบัดสะบิ้ง และใชจังหวะเบาหนักและสัมผัสภายในวรรคแบบตะเข็บไตขอนในวรรคที่มี
จํานวนคํา 8 คําหรือ 4 คู เม่ือพิจารณาการเลือกเฟนคําในกรอบฉันทลักษณ ยังเห็นไดวาสามารถ
สรางความเคลื่อนไหวอันนาตื่นตาตื่นใจในพื้นท่ีอันกวางขวาง แสดงความนาพิศวงของธรรมชาติ  
ดังบางตอนที่ยกมาวิเคราะหดังตอไปนี้ 
 
  

                                                        
1 กลบทสะบัดสะบิ้งมีการรับสงสัมผัสภายในวรรคและระหวางวรรคเหมือนกลอนสุภาพ บทหนึ่งมี 4 วรรค แตละวรรคใชคําได 9 – 
10 คํา  ลักษณะบังคับพิเศษที่ตางจากคําประพันธประเภทอื่นคือ “สัมผัสในมี 2 คูคือ 4 คําสุดทายของวรรคใหคูหนึ่งเปนคําซํ้า
กัน...สวนคูที่ 2 ใหสัมผัสอักษรกัน” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 201) ตัวอยางกลบทสะบัดสะบิ้งของพระนิพนธของพระองคเจา
คเนจร (2513 : 16) ในประชุมจารึกวัดพระเชตุพนฯ “ตระกองเกยเชยโฉมประโลมประเลา  ยิ่งโศกเศราทรวงระทวยระหวย
ระหาย  จะจากจรออนอารมณเสียดมเสียดาย  สงสารสายสมรมิ่งยังนิ่งยังนอน” สวนกลบทตะเข็บไตขอน “บังคับใชเสียงส้ัน – ยาว 
หรือหนัก – เบา 6 คู  สลับกันตลอดวรรค  ซํ้าเสียงสระ 2 คูในคําคูที่ 2 – 3 กับ    4 – 5” (สุภาพร  มากแจง, 2536 : 220) 
ตัวอยางกลบทตะเข็บไตขอน พระราชนิพนธของรัชกาลที่ 3 (2513 : 27) “ระทวยระทดสลดสละขนิษฐขนาง  ระเหระหนกระวน
กระวายระคายระคาง  จะแรมจะรางอนงคอนาถนิราศนิรา  เพราะยลเพราะยินระบิลรหัสสนัดสนั่น  จะเกียดจะกันก็สุดจะสอนจะ
วอนจะวา” 
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....................................................................................................... 
 
เจาหญิง/ดอกไม/เจาชาย/ดอกเหมย  ฝูงผ้ึง/รําเพย/เกาะเกย/ถลา 
 
ปดปก/หลีกลัด/พายพัด/ผกา  หอมลม/บุปผา/ผ้ึง/สารพัน 
 
ตลอด/ยอดดอย/ตางคลอย/และเคล่ือน สุดตา/สุดเตือน/แดดเล่ือน/ถลัน 
 
ตอเชา/จรดเย็น/ยังเห็น/กระชั้น  มอนไม/ไพรสัณฑ/ลดหล่ัน/เรณู 
 
มุงหมอก/ดอกเหมย/ยังเชย/ชิดชื่น  ดาดหมื่น/ดอกไม/เคลียสาย/คลอยสู 
 
หนุมผึ้ง/คลึงเคลา/หอมเสา/เรณู  เหมยรู/เหมือนร่ํา/หมายพร่ํา/น้ําฟา 
 
……………………………………………………………………………… 

 
  ทุกวรรคสามารถแบงเปน 4 ชวงอยางสมํ่าเสมอ ชวงละ 2 พยางค ผูอานจะลง
เสียงหนักในพยางคท่ีสองของคําตอเนื่องกันตามระบบการลงเสียงหนักในคําสองพยางคของ
ภาษาไทย  จึงฟงเปนจังหวะคลายกลบทคือ “เจาหญิง/ดอกไม   เจาชาย/ดอกเหมย” แสดงภาพ
สายหมอกท่ีคลอเคลียดอกไม หมอกท่ีมองเห็นคลอเคลียดอกไมก็เรียกวา “ดอกเหมย” เคียงคูกับ
ดอกไม ประกอบกับกริยาวลีบอกการเคลื่อนไหวของฝูงผ้ึงท่ีบินลอลม “เกาะเกย/ถลา” ชมมวล
ดอกไมอยางเบิกบาน สอดคลองกับวรรครองที่กวีบรรยายวา “ปดปก/หลีกลัด/พายพัด/ผกา” ท้ัง 
“ปดปก” “หลีกลัด” และ “พายพัด” ลวนเปนคําท่ีเลนสัมผัสอักษร  สวนสัมผัสสระเชื่อมระหวาง
ชวง สังเกตไดวา คําท่ี 2 สงสัมผัสไปยังคําท่ี 3 คําท่ี 4 สงสัมผัสไปยังคําท่ี 6 เนนเหตุการณท่ี
ดําเนินไปอยางกระชับตอเนื่อง ชวนใหผูอานจินตนาการถึงกล่ินหอมของดอกไมหลากหลายชนิดท่ี
หอมฟุงลอยตามลม พรอมกับการโบยบินของฝูงผ้ึงดังท่ีกวีบรรยายวา “หอมลมบุปผาผึ้งสารพัน”  
  ในบทที่ 2 วรรคสดับ กวียังเลนการรับสงสัมผัสคลายวรรครองของบทแรก 
สัมผัสสระ “ตลอด – ยอด” และ “ดอย – คลอย” กับสัมผัสอักษร “คลอย – เคล่ือน” ส่ือภาพ
บริเวณกวางใหญท่ีมีความสูงต่ําลดหล่ันกันไป และมีมานหมอกเรี่ยไลระดับพื้นไปตลอดทั่วดอย 
กวียังใช “สุดตาสุดเตือน” ในวรรครับ ขยายวาบริเวณนั้นกวางใหญสุดลูกหูลูกตา สรางความ
เพลิดเพลินใหหมอกและฝูงผ้ึง จนกระทั่ง “แดดเล่ือนถลัน” ลวงเขาสูยามเย็น แตมวลหมอกและ
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ฝูงผ้ึงก็ยังไมเลิกราเชยชม กวีใชคําบอกเวลาและการกระทําของมานหมอกและฝูงผ้ึงวา “ตอเชา
จรดเย็นยังเห็นกระชั้น” ทามกลาง “มอนไมไพรสัณฑ” ท่ี “ลดหล่ัน” กันไป 
  ในบทที่ 3 กวีใชสัมผัสสระ “หมอก – ดอก” และ “เหมย – เชย” กับสัมผัสอักษร 
“มุง – หมอก - เหมย” และ “เชย – ชิด - ชื่น” เสียงพยัญชนะตนท่ีเดนคือเสียง /ม/ และเสียง   
/ช/ กวีใชคําวา “มุง” แสดงภาพสายหมอกที่ปกคลุมโอบลอมดอกไมบนดอย ทามกลาง
บรรยากาศที่เย็นชื่นตั้งแตเชาตรูจรดเย็น  ความงามของดอกไมและดอกเหมยชักชวนหมูผ้ึงมา
คลึงเคลาเกสรอยางไมรูเหน็ดเหนื่อย กวีใชกริยาวลี “ยังเชยชิดชื่น” เนนภาพสายหมอกที่คลอ
เคลียดอกไมอยางเบิกบานใจและดําเนินอยูไมลดรา 
  ในวรรครับกวีใชคําวา “ดาด” และ “หม่ืน” กระตุนใหผูอานเห็นภาพ “ดอกไม” ท่ี
มีอยูหม่ืนๆดอกละลานตา แผกระจายลาดไปทั่วดอยท่ีมีความสูงต่ําลดหล่ันกันไป ปริมาณของ
ดอกไมยังชวนใหนึกถึงปริมาณของหมอกที่ปกคลุมบริเวณนี้วามีปริมาณมากเชนกัน แตสายหมอก
ก็ไมไดคลอเคลียดอกไมพรอมกันทีเดียวทั้งหมด สายหมอกคอยๆสัมผัสและชื่นชมดอกไมอยาง
รื่นรมย กวีใชสัมผัสอักษรพยัญชนะตนเสียง /คล/ ใน “เคลีย – คลอย” และเสียงพยัญชนะตน   
/ซ/ ใน “สาย – สู” บงบอกวา “มานหมอก” ท่ีปกคลุมบริเวณนี้ยังคล่ีตัวเชยชมดอกไมอยาง
ออนโยน จวบจนกระทั่งเขาสูเวลาเย็น สวนการใชสัมผัสอักษร “ดาด – ดอก” และ “หม่ืน – ไม” ก็
เปนการใชประโยชนจากสัมผัสในพรรณนาภาพในบริเวณกวางขวาง 
  การใชสัมผัสอักษรเสียง /คล/ ในคําซอน “คลึงเคลา” กับการใชสัมผัสสระ 
“เคลา – เสา” ส่ือภาพผ้ึงกําลังคลุกกับเกสรอันมีกล่ินหอม ความสุขของหมูผ้ึงในวรรครองปรากฏ
ทามกลางความเย็นชื่นของสายหมอกเหมยในวรรคสงท่ีพร่ําพรม “น้ําฟา” เหมือนส่ังความ “ร่ํา” 
มายังดอกไม กวีใชสัมผัสอักษร “เหมย – เหมือน- หมาย” และ “รู - ร่ํา” กับสัมผัสสระ “ร่ํา – 
พร่ํา” เนนกริยาแสดงประสบการณของสายหมอกที่รูเจตนาของตนและฝูงผ้ึง สายหมอกเองก็
ปรารถนาที่จะชื่นชมมวลดอกไมเหลานี้ ไมยอมจางหายไป จึงโปรยความชุมเย็นและชุมชื้นจากฟา 
มาส่ือสารกับมวลดอกไม 
     1.2  กาพยยานี11 
  “วิถีสนเทศ” (77 - 78) เปนบทที่แตงดวยคําประพันธประเภทกาพยยานี111 
เพียงบทเดียวในบานเกา มีสัมผัสในปรากฏอยูบางวรรค ในจังหวะท่ีผันแปรเปนอิสระ ดังตัวอยาง 
 

                                                        
1 กาพยยานี 11 หนึ่งบทมี 2 บาท เรียกบาทเอกบาทโท บาทหนึ่งมี 2 วรรค วรรคหนามี 5 คํา วรรคหลังมี 6 คํา รวมเปน 11 คํา 
ในบาทเอกกําหนดใหคําสุดทายวรรคหนา สงสัมผัสไปยังคําที่ 3 วรรคหลัง และใหคําสุดทายวรรคหลังของบาทเอก สงสัมผัสไปยัง
คําสุดทายวรรคหนาของบาทโท สวนสัมผัสระหวางบท คําสุดทายในวรรคหลังของบาทโท สงสัมผัสไปยังคําสุดทายในวรรคหลังของ
บาทเอกในบทตอไป (วราภรณ  บํารุงกุล, 2542 : 100) 
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      ฉันนั่ง/อานหนังสือ เพื่อรับส่ือ/จากผูเขียน 
 
   ฟากฟา/จุดดวงเทียน แสงอาทิตย/สาดสองทาง 
 
   ใชแสง/แหงสวรรค เริ่มสรางสรรค/แตแรกสาง 
 
   ใหฟา/ลบฝาฟาง โลกกวางนั้น/ลบฟนเฟอน 
 
   ……………………………………………………… 
 
  โดยปกติ “กาพยยานีนิยมแตงเปนบทสวด บทเหเรือ บทพากยโขน และสวด
สรภัญญะ...” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 76) แตในท่ีนี้กวีนํามาใชในการเลาประสบการณการ 
รับสารจากหนังสือในโลกปจจุบัน โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายไปยังธรรมชาติซ่ึงดํารงอยูมา
ยาวนาน ในบทแรก กวีใชสัมผัสอักษร “ฟาก – ฟา” และ “แสง – สาด – สอง” ประกอบกับโวหาร
บุคคลวัตที่วา “ฟากฟาจุดดวงเทียน” แสดงบทบาทของธรรมชาติท่ีเอื้อแสงสวางใหเกิดการ
สรางสรรคปญญาแกมนุษย “แสงแหงสวรรค” หรือแสงอาทิตยเปนส่ิงท่ีมีไวใช “สรางสรรค” 
ตั้งแตเริ่มวันคือ “แตแรกสาง”   
  กริยาลบ ท่ีซํ้าในตําแหนงทายวรรคของวรรคที่ 3 และ 4 บทที่ 2 ลวนแสดงการ
ทําหนาท่ีของแสงจากฟากฟาท่ีสงผลเปนการขจัดส่ิงท่ีไมพึงประสงคคือ “ลบฝาฟาง” และ “ลบ 
ฟนเฟอน” คําซอนสองคําเลนสัมผัสอักษร “ฝา – ฟาง” และ “ฟน – เฟอน” ซ่ึงเปนคํานามทํา
หนา ท่ีกรรมตรง  ตีความไดวาแสงจากฟากฟาเปนสัญลักษณแหงปญญา สอดคลองกับ
ประสบการณ    ในการอานหนังสือ 
    1.3 กาพยฉบัง16 
  คําประพันธประเภทกาพยท่ีกวีใชอีกประเภทหนึ่งคือกาพยฉบัง16 พบเพียง 3 
บทคือ “ครุนน้ําคํานึง” (21) “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) และ “ทาง” (109) ท้ัง 3 บท กวี
แตงตามขนบ1 ในท่ีนี้กวีใชกาพยฉบัง16 พรรณนาความที่มีเรื่องราวดําเนินไปอยางตอเนื่อง และ
แทรกทัศนคติของผูเลาท่ีทําหนาท่ีเปนผูสังเกตการณ 

                                                        
1 “กาพยฉบัง16 นิยมแตงพรรณนาความ บทสวด และบทพากยโขน” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 88) กาพยฉบัง16 กําหนดให 1 
บทมี 3 วรรค วรรคละ 6 – 4 – 6 คํา รวมเปน 16 คํา สัมผัสระหวางวรรคกําหนดใหคําสุดทายของทายวรรคแรกสัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรคที่สอง สวนสัมผัสระหวางบทกําหนดใหคําสุดทายของบทแรก สงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคแรกในบทตอไป 
อาจเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 2 กับ 3 เพื่อความไพเราะ (สุภาพร  มากแจง, 2535 : 309) 
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  ใน “ครุนน้ําคํานึง” (21) กวีแสดงความมหัศจรรยของธรรมชาติ และความ
มหัศจรรยของชีวิต 
 
 ฟาไมเคยแลงแหงฝน  น้ําอาจซอนตน 
 
 ในหนแหงใดใตฟา  
 
 อาจซอนอยูในทองปลา  หรือในน้ําตา 
 
 หรือวาใตบาดาลใจ 
 
 ภูเขาน้ําแข็งแกรงไกร  น้ําซอนอยูใน 
 
 ตูใหญใสปลาทะเล 
 
 มหาสมุทรลึกสุดคะเน  ปริ่มน้ําพร่ําเท 
 
 ใหเภตราลองหองชล 
 
 สายตาฟาจากเบื้องบน  ยอมเห็นทุกหน 
 
 ทุกแหงแหลงน้ําฉํ่านอง 
 
         หมุนเวียนเปล่ียนผันกันครอง  เดี๋ยวฟาดฟูมฟอง 
 
 เดี๋ยวลองลายเมฆมัวมน 
 

 ……………………………………………………… 
  

 น้ําอาจเหือดแหงแหลงใด  อาจเปล่ียนรูปไป 
 
 ก็ใชน้ําแลงแหงฟา 
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 อาจซอนอยูในทองปลา  หรือในน้ําตา 
 
 ท่ีฉํ่านองหนาบาริน 
 
  ในบทแรกกวีสลับตําแหนงคําซอน “แลงแหง” กับ “หนแหง” ตางจากคําซอนท่ี
เคยชินวา “แหงแลง” กับ “แหงหน” ชวยเพิ่มความเดนของคําขณะกลาวถึงน้ําท่ี “ซอนตน” อยูใน
โลก โดยที่กวีตั้งคําถามชวนใหคิดวา “น้ําอาจซอนตน   ในหนแหงใดใตฟา” แลวจึงใหคําตอบวาน้ํา
ซอนอยูในทองปลา ในน้ําตา ใตบาดาลใจ ภูเขาน้ําแข็ง ตูปลา มหาสมุทรจนถึงเมฆบนฟา  นับเปน 
“หนแหง” อันหลากหลาย กวางขวาง ท้ังใกลและไกล แมแต “ใตบาดาลใจ” ซ่ึงหมายถึงกนบึ้งของ
จิตใจ ก็ยังมีน้ําคือน้ําใจซอนอยู  
  กวีใชคําซอนสลับตําแหนง “แลงแหง” อีกครั้งในบทรองบทสุดทาย เพื่อยํ้า
ความคิดท่ีวา แมน้ําจะ “เหือดแหง” ไปจากพื้นดิน แตน้ําก็ไมมีวัน “แลงแหง” ไปจากฟา เพียงแต 
“เปล่ียนรูปไป”  กวีกลาววาแหลงน้ําตางๆมีน้ําเขามา “หมุนเวียนเปล่ียนผันกันครอง”  กระตุนให
ตีความวาน้ําเขาไปมีบทบาทในที่ตางๆ ท้ังเปนสวนหนึ่งของชีวิต (ในทองปลา) เอื้อใหผูคนระบาย
ความออนไหวในใจออกมา (น้ําตา) นอกเหนือจากเปนฝนและเปนแหลงน้ําท่ีรูจักกันดี 
  ในรางกายของคนเราก็มีน้ําเปนสวนประกอบ ถารางกายขาดน้ําก็จะตาย น้ํากับ
ชีวิตจึงมีความสัมพันธกันในฐานะที่น้ําเปนเครื่องหลอเล้ียงชีวิต รวมทั้งสรางความสมดุลและความ
สดชื่นใหกับรางกาย นอกจากนี้ น้ําตาท่ีเปนเครื่องแสดงอารมณมนุษย ก็เปนส่ิงสําคัญท่ีจะบงบอก
ถึงความรูสึกใหผูอื่นไดรับรู โดยเฉพาะน้ําตา “ท่ีฉํ่านองหนาบาริน” คําซอน “ฉํ่านอง” และ      
“บาริน” บงบอกปริมาณของน้ําตาท่ีปริ่มขอบตาแลวไหลออกมาเปนสาย ตราบเทาท่ียังมีชีวิตอยูก็
ไมอาจทราบไดวาคนๆหนึ่งจะตองหล่ังน้ําตาสักกี่ครั้ง และเหตุผลในการหลั่งน้ําตาของคนก็มี
หลากหลาย แตอยางไรก็ตาม น้ําตาท่ีหล่ังไหลออกมาตามอารมณความรูสึก ก็เปนส่ิงท่ีบงบอกได
วาบุคคลยังมีหัวใจของความเปนมนุษย   
  สวน“ทาง” (109) แนะใหคืนสู “ออมดินอุน” ในชีวิตชนบทตามทัศนะวา 
ความสุขท่ีแทจริงคือการดําเนินชีวิตอยางพอเพียง  
 
   ................................................................... 
 
   คืนออมดินอุนหนุนเนื่อง  ชีพเฉาเปลาเปลือง 
 
   พลิกเหลืองเนื่องนับคณา 
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   ทางเลือกทางรอดทางลา  กลับจากฟากฟา 
 
   มาซบดินอุนอวลไอ 
 
   มาติดมาเติมเตาไฟ  พออยูพอใช 
 
   พอใจในขอพอเพียง 
 
   ทางเลือกทางรอดทอดเรียง หลายแพรงหลายเส่ียง 
 
   พอเพียงเล้ียงใจพอดี 
 
   ………………………………………………………….. 
 
  สังเกตไดวา กวีจะเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 2 กับวรรคที่ 3 ในแตละวรรคมี
สัมผัสในตามความเหมาะสม เชนวรรคแรกมีสัมผัสสระและสัมผัสอักษร “คืนออมดินอุนหนุน
เนื่อง  พลิกเหลืองเนื่องนับคณา” บางวรรคมีการเลนคําดวยการเรียงคําประสมสามคํา เปนคํา
ประสมซึ่งประกอบดวยคําแรกคําเดียวกันเพื่อเนนความหมาย เปล่ียนคําหลังเพื่อเพิ่มความเชน 
“ทางเลือกทางรอดทางลา” บอกความสําคัญของทาง ซ่ึงสามารถจะเลือกเพื่อจะรอด และทางท่ี
จะตองลา (จาก) เพราะเปนปญหา หรือใชกริยาวลีซ่ึงซํ้าคําหนากริยา สวนคํากริยาหลักมี
พยัญชนะตนเสียงเดียวกัน เชน “มาติดมาเติมเตาไฟ” บอกความมุงหมายของผูหวนกลับสูถิ่น   
ซํ้าเสียงพยัญชนะตน (ติด...เติม) ของคํากริยากับกรรมตรง (เตาไฟ) 
  สวน “ทางเลือกทางรอดทอดเรียง” สองคําหลังซํ้าเสียงพยัญชนะตน “ทาง – 
ทอด  รอด – เรียง” เปนการยํ้าความเปนไปไดของหนทางในการสรางความสุขท่ีแทจริง การซํ้าคํา
วา “พอ” ยํ้าส่ิงท่ีกวีชี้แนะไว ไมวาจะเปน “พออยูพอใช” รูจัก “พอใจในขอพอเพียง” และ 
“พอเพียงเล้ียงใจพอดี”  
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    1.4  วสันตดิลกฉันท14 
  ในบานเกากวียังใชคําประพันธประเภทฉันทในบท “เหมือนทรายหมายแซมประ
แตมสี” (29) ซ่ึงแตงดวยวสันตดิลกฉันท141 กวีเครงครัดการใชครุ – ลหุตามแบบแผน  บางบท
มีการรับสงสัมผัสแบบกลอนสุภาพคือเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 3 กับ 4 เพื่อความไพเราะ เชนใน
สองบทแรกที่วา 
    
      หม่ืนแสนวลีอุทกไหล   ประลุใส ณ ทรายผืน 
 
   ถั่งถั่งนภาวิรุณครืน   พนชื่นพิไลพรรณ 
 
      หม่ืนทรายประชุมประจุประจักษ ชลวักวิรุณครัน 
 
   ฝงทรายก็เศรากมลส่ัน   ตะละโตรกวิโยคครวญ 
 
   ........................................................................................... 
 
  ฉันทชนิดนี้มีทํานองลีลาสละสลวย เหมาะสําหรับการพรรณนาสิ่งสวยงาม ในท่ีนี้
คือ ความงามที่ดํารงอยูในความเคล่ือนไหวของธรรมชาติ ไมวาจะเปนสายน้ํา ไมปา หมูภมร   
สายลม แสงแดด ดอกไม ในบทแรก สังเกตไดวา สวนมากกวีใชเสียงพยัญชนะทายเปนเสียง
พยัญชนะนาสิกในพยางคท่ีประสมสระเดี่ยวเสียงยาวและส้ันตามบังคับ สอดคลองกับการบรรยาย
ความงามของธรรมชาติ ท่ีมีความแชมชื่น เบิกบาน และมีชีวิตชีวา  กวีบรรยายถึงสายน้ําใสท่ีไหล
มาสูพื้นทรายเปนปริมาณ “หม่ืนแสนวลี” คําวา “วลี” ในท่ีนี้คือสายของอุทกหรือสายน้ํา ในวรรคที่ 
3 กวีใชคําซํ้า “ถั่งถั่ง” และคําเลียนเสียงธรรมชาติ “ครืน” แสดงเสียงดังสนั่นของสายฝนที่ตกสูปา
กระแสน้ําบริสุทธ์ิท่ีไหล “ถั่งถั่ง” นั้นยังสรางความสดชื่นใหไมปาหลายหลากชนิดในบริเวณนั้น 
ดังท่ีกวีกลาววา “พนชื่นพิไลพรรณ”  อยางไรก็ตาม ทรายที่รองรับน้ําและเปนท่ีหย่ังรากลึกของ 
พืชพรรณ  แมเศราโศกแตก็อุทิศตนใหแกความเติบโตของชีวิตดังบทที่ 7 วา “ทรายซับกระแส
อุทกทอด  รพิสอด – พระพายวี  เติบกานประกลิ่นกลมณี  อุระทรายละลายแซม”   

                                                        
1 กําหนดเสียงหนัก – เบา ดังนี้ ครุ  ครุ  ลหุ  ครุ  ลหุ  ลหุ  ลหุ  ครุ    ลหุ  ลหุ  ครุ  ลหุ  ครุ  ครุ  มีลักษณะบังคับคือ 1 บทมี 2 
บาท 1 บาทมี 2 วรรค วรรคหนามี 8 คํา วรรคหลังมี 6 คํา รวม 1 บาทมี 14 คํา การรับสงสัมผัสกําหนดใหคําสุดทายของวรรค
แรกสัมผัสกับคําที่ 3 ในวรรคที่ 2 และคําสุดทายของวรรคที่ 2 สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ 3 สัมผัสระหวางบทกําหนดใหคํา
สุดทายของบทแรกสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของบาทแรกในบทตอไป (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 170) 
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      1.5  ฉันทลักษณผสม 
  บานเกา มีการใชฉันทลักษณผสมในบท “วังแมลูกออน” (87) มีการใชโคลง   
ส่ีสุภาพ1 และกลอนสุภาพแตงผสมในบทเดียวกัน “โดยวางรูปแบบคลายกาพยหอโคลงคือมีโคลง
ส่ีสุภาพนํา 1 บท ตามดวยกลอนสุภาพมีเนื้อความขยายโคลง อาจเรียกวาเปนกลอนหอโคลง” 
(ธเนศ เวศรภาดา, 2547 : 70) 
  กวีใชโคลงส่ีสุภาพนําเรื่องเพื่อเทาความเรื่องเลาในพระพุทธศาสนาคือประวัติของ
พระปฏาจาราเถรีกอนพบพระพุทธเจาและไดบวชจนบรรลุเปนพระอรหันต เนื้อความกลาวถึง
ตอนท่ีนางอุมลูกคนเล็กขามแมน้ําใหญในปาไปกอน เม่ือมาถึงเกาะกลางแมน้ําก็วางลูกคนเล็กไว 
ระหวางกลับมารับลูกคนโต เหย่ียวก็เขามาโฉบลูกคนเล็กไป นางจึงตบมือไลเหย่ียว แตลูกคนโต
เขาใจผิดนึกวาแมเรียก จึงขามแมน้ํามาหาและจมน้ําหายไปอีกคน   
 
       ขามวังวางลูกไว  เวียนคอย แมเนอ 
 
   คืนฝงรับเจากลอย  ผูพี่ 
 
   บัดยลเหยี่ยวไหวหว็อย  มือแม ไลโบก 
 
   ลูกเชื่อหรือแมชี้   อยาชาจมชล 
 
   ………………………………………………………… 
 
  เม่ือพิจารณาการเลือกใชคําเพื่อส่ือความหมาย พบวา บางวรรคมีสัมผัสอักษรรับ
กับความหมายในบทประพันธ ในบาทที่ 1 สัมผัสอักษร “วัง – วาง – ไว – เวียน” มีเสียง /ว/ เปน
เสียงเดน กลุมคําเหลานี้ระบุสถานท่ีและเหตุการณท่ีเกิดขึ้นอยางกระชับ สัมพันธกับกิริยาของแม
ในวรรคหลัง เม่ือนาง “ขามวังวางลูกไว” แลวก็ “คืนฝง” เพื่อไปรับ “ผูพี่” ท่ียืนคอยอยู ก็ไดเห็น
เหตุการณท่ีไมคาดฝนอยางฉับพลันคือ “บัดยลเหย่ียวไหวหว็อย” แมจึงใช “มือ...ไลโบก” จะให

                                                        
1 โคลงส่ีสุภาพกําหนดให 1 บทมี 4 บาท 1 บาทมี 2 วรรค วรรคหนามี 5 คํา วรรคหลังมี 2 คํา ยกเวนบาทสุดทายวรรคหลังมี 4 
คํา อาจมีคําสรอย 2 คําในวรรคหลังของบาทที่ 1 กับบาทที่ 3 บังคับเอก 7 โท 4 สัมผัสระหวางบาท กําหนดใหคําสุดทายของบาท
สุดทายสงสัมผัสไปยังคําที่ 1 – 3 ในวรรคแรกของบทตอไป (วราภรณ  บํารุงกุล, 2542 : 65)  
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เหย่ียวปลอยลูกคนเล็ก สัมผัสสระในบาทที่ 3 “ไหว – ไล” ในวรรคแรก แสดงความเคลื่อนไหวที่
เปนเหตุเปนผลกัน แตกลับสงผลท่ีเลวรายกวาเดิม ลูกคนโตถูกกระแสน้ําพัดพาหายไปอีกคน  
  ในบาทที่ 4 กวีใชคําเพียง 9 คําแสดงภาพอันนาสลดพรอมสาเหตุวา “ลูกเชื่อ
หรือแมชี้  อยาชาจมชล” ท้ังสองวรรคเนนสัมผัสอักษร “เชื่อ – ชี้ – ชา – ชล” แสดงความตอเนื่อง
ของเหตุการณท่ีลูก “เชื่อ” แมจะลังเลก็ตีความหมายการโบกของมือแมวา “หรือแมชี้” ผลสุดทาย 
“อยาชา” จึง “จมชล” ไปตอหนาตอตาผูเปนแม  
  ในสวนของคําเอกคําโท พบวามีการสลับตําแหนงคําเอกคําโทในวรรคหลังของ
บาทท่ี 2 คือคําวา “ผูพี่” บางตําแหนงถากวีหาคําเอกไมไดก็ใชคําตายแทนตามขนบ คือบาทที่ 1 
วรรคแรก คําท่ี 4 “ขามวังวางลูกไว” 
  ในสวนของกลอนสุภาพท่ีเปนสวนเนื้อความสําคัญ โชคชัยแตงวรรคละ 7 คํา มี
จังหวะกระชับ รวดเร็ว และเรงเรา รับกับความหมายในบทประพันธท่ีส่ือถึงเหตุการณและสภาพ
ปจจุบันในสังคมเมืองหลวงท่ีมี “รถราแลนพลาน” ดูนา “เกรงกลัว” อันตราย 
  กวีใชคํางายๆท่ีใชในชีวิตประจําวัน เนื้อความในบทแรกถึงบทที่ 3 กลาวถึง
เหตุการณธรรมดาๆในสายตาคนทั่วไปคือ แมท่ีพาลูกออนเปนออทิสติคขามถนน แตรองเทาลูก
หลน สองแมลูกไปหยุดอยูบนเกาะกลางถนน ลูกดิ้นจะเอารองเทา แตแมจะท้ิงลูกเพียงลําพังแลว
ไปเก็บรองเทาก็กลัววาลูกจะตามตนไป กวีบรรยายสภาพเหตุการณและความลําบากใจของผูเปน
แม ประกอบกับกิริยาทาทางของเด็กออทิสติคท่ีไมเขาใจความคับขันวา 
 
      ขามถนน/ถึงเกาะ/กลางถนน รองเทา/ลูกหลน/บนพื้นกล้ิง 
 
   รถรา/แลนพลาน/สําราญจริง จะวิ่ง/ไปเก็บ/ใหเกรงกลัว   
 
   ลูกเปนเด็ก/ออทิสติค  หยุกหยิก/ซิกซ้ี/ขย้ีหัว 
 
   ตาจอง/รองเทา/เขยาตัว  ไมรู/ดีชั่ว/ไมกลัวรถ 
 
   จะขาม/ไปตอ/ลูกก็ดิ้น  น้ําตา/ตกริน/ชุมดิน/สลด 
 
   จะปลอย/ลูกรอ/ก็เกรง/พยศ เกกัง/ปรากฏ/แทบหมดทาง 
 
   เหมือนแวว/วังแม/ลูกออนเลา ขามยุค/ลูกเขา/อาจเอาอยาง 
 
   ย่ิงพยศ/รถรา/ไมกลาวาง เกาะกลาง/ถนน/ทุรนรอง 
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   โชคดี/มีสาว/วิ่งกาวขาม  โยนตาม/มาให/แมไมคลอง 
 
   เกือบถึง/ท่ีหมาย/ท่ีใจปอง แมคอย/ประคอง/เก็บรองเทา  
 
   ..................................................................................... 
 
  วรรคแรกกวีซํ้าคําวา “ถนน” 2 ครั้ง บงชี้เหตุการณท่ีเกิดขึ้นบนถนนสายใหญ 
แหงหนึ่งในเมืองท่ีมี “รถราแลนพลาน” อยาง “สําราญ” ไมรับรูปญหาและความทุกขของผูใด  ใน
บทที่ 2 กวีใหเหตุผลท่ีผูเปนแมไมกลาไปเก็บรองเทาใหลูกท่ีหลนบนถนนใหญท่ีมีรถราวิ่งกันอยาง
ขวักไขว  ตอเนื่องจากบทแรกวา เปนเพราะลูก “หยุกหยิกซิกซ้ีขย้ีหัว  ตาจองรองเทาเขยาตัว ไมรู
ดีชั่วไมกลัวรถ” กลุมคํากริยา “หยุกหยิกซิกซ้ีขย้ีหัว” แสดงวาเด็กเคล่ือนไหว อยูไมนิ่ง ในบทที่ 3 
ลูกย่ิงแสดงออกวาตองการรองเทาขนาด “ดิ้น” และ “น้ําตาตกรินชุมดิน...” และย่ิงเพิ่มความ
ลําบากใจใหผูเปนแม  กวีใชประโยคความรวมสองประโยค ซ่ึงมีคําเชื่อม ก็ แสดงความขัดแยงท่ี
แมเผชิญวาเม่ือจะทําส่ิงหนึ่งส่ิงใดในภาวะคับขันนั้นก็มีขอขัดไปหมด 
  เหตุการณใน 3 บทแรก กระทบใจแมวา “เหมือนแวววังแมลูกออนเลา” ขอความ
ในวรรคนี้จึงเชื่อมประเด็นของโคลงนํากับกลอนสวนเนื้อความใหเทียบกัน 
       
2. ระดับภาษา  
 
  โชคชัย  บัณฑิต’ เปนกวีท่ีเอาใจใสตอการเลือกเฟนภาษาตั้งแตเสียงในพยางค
ดังกลาวไปแลว สวนในระดับคําเห็นไดวากวีใชประโยชนของคําพองเสียงตางรูปและคําพองท้ังรูป
ท้ังเสียงกระตุนความคิดของผูรับสารเชน คําวา “พิธีกาล” ซ่ึงเปนชื่อบท ชวนใหคิดถึงพิธี         
ในกาลเวลาอันแปลกปลอมหางไกลจากความเขาใจของคนรวมสมัย หรือใชคําวาหางโยงกับการลา
เทียบเคียงหางยิงสัตวปากับหางสรรพสินคาท่ีลาผูบริโภคดวยกลยุทธการขาย เปนตน กวีใชคําใน
บริบทที่จําแนกตามระดับภาษา 2 ระดับคือ ภาษากวีหรือคําทําเนียบกวี และระดับภาษาปากหรือ
ระดับภาษาพูด 
    2.1  ภาษากวีหรือคําทําเนียบกวี  
  คําทําเนียบกวี เปนคําท่ีใชเฉพาะในบทประพันธ เนนประเภทกวีนิพนธ เพื่อสราง
พลังในการส่ือสาร มักเปนคําท่ีจัดเปนขนบการประพันธ  ในบานเกาบทประพันธท่ีมีคําทําเนียบ
กวีปรากฏอยางเดนชัด  สามารถวิเคราะหเชื่อมโยงกับเนื้อหาบทประพันธได คือ “ดิน น้ํา ลม ไฟ 
: ความเปนไปในชีวิต” (15 – 19) และ “นครเมฆา” (45 – 46) คําทําเนียบกวีในบทประพันธ
เหลานี้ยังบงบอกความเชื่อมโยงทางความคิด ท่ีแสดงความสัมพันธของวรรณคดีไทยโบราณกับ 
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บทประพันธท่ีสรางสรรคขึ้นใหมในภายหลัง คําทําเนียบกวียังแสดงใหเห็นวา กวีมี “คลังคํา” 
โดยเฉพาะ “คลังคําโบราณ” นักวิจารณและนักวรรณคดีศึกษาบางทานจึงลงความเห็นวา บานเกา 
ยังมีความโดดเดนในดานสหบท ลักษณะสหบทในรวมบทกวีนิพนธชุดนี้แสดงวามีการสืบทอด
ความคิดในตํานาน วรรณคดี และความเชื่อโบราณ แลวนําความคิดเหลานั้นมาประยุกตเพื่อ
ส่ือสารถึงสภาพสังคมปจจุบัน (ตรีศิลป  บุญขจร, 2547 : 637, 639)  

เม่ือพิจารณาภูมิหลังของกวีพบวา การมีพื้นฐานของความรูดานสังคมศาสตรใน
ระดับปริญญาตรีและสาขาวิชาไทยศึกษาในระดับปริญญาโท ผสมผสานกับแงคิดท่ีไดจากการอาน
ไดมีสวนหลอหลอมใหเขาเปนคนชางสังเกต กระตุนการตั้งคําถาม และพยายามแสวงหาคําตอบ 
แรงบันดาลใจในการสรางงานจากประสบการณการอานวรรณกรรมโบราณทําใหเราเห็นปฏิกิริยา
ความไมพอใจตอยุคปจจุบัน กวีใชคําในทําเนียบกวีท่ีมีกล่ินอายของวรรณกรรมสมัยเกาแสดง  
การกอเกิดและเปล่ียนแปรในธรรมชาติและวิถีชีวิต ดังเชนบท “ดิน น้ํา ลม ไฟ : ความเปนไปใน
ชีวิต” (14 - 19) เปนบทประพันธท่ีมีขนาดยาว และมีการ “อางอิงวรรณคดีเรื่องลิลิตโองการ
แชงน้ํา วาดวยตํานานการสรางโลก และคติความเชื่อของไทยเรื่องโลกธาตุท้ังส่ี...มาผสมผสานกับ
ปรากฏการณปจจุบัน เพื่อส่ือความคิดเชิงวิพากษวิจารณสังคมเมืองสมัยใหมในยุคบริโภคนิยม” 
(ธเนศ  เวศรภาดา, 2547 : 89) เริ่มจากธาตุดิน  
 

ดิน 
      วาตามตําราโลกศาสตร งวนดินกล่ินบาดพรหมาตมย่ิง 
     พรหมละรูปพรหมกล่ินฉมจริง ท้ิงฟามากินเมาหดินงวน 
           รัศมีมีมาก็พราลบ  กามภูมิสยบพรหมครบถวน 
          เครือเขาเถาวัลยพรอมกันชวน จิตไหวใจปวนโลกยรวนเร 
   คอยเกิดนิคมการเกษตร  กอแควนแดนประเทศเลิกเตร็ดเตร 
   สังคมงายงายคอยถายเท  พัฒนากาเลสรางเคมี 
                  …………………………………………………………… 
   ผืนนาปารางจืดจางรส  ขาวกลาลาสลดเกือบหมดส้ิน 
   จํานอง จําหนาย จําขายกิน ตึกสูงซ้ือดินปลูกตนไม 
       
  กวีกลาวตรงๆวาใชความรูท่ีสืบทอดมาเปนพื้นฐาน “วาตามตําราโลกศาสตร  
งวนดินกล่ินบาดพรหมาตมย่ิง พรหมละรูปพรหมกล่ินฉมจริง ท้ิงฟามากินเมาหดินงวน” ขอความ
พรรณนาดังกลาวสอดคลองกับลิลิตโองการแชงนํ้าท่ีกลาวถึงพระพรหมผูสรางโลก สรางสวรรค
ชั้นฟาท่ีถูกไฟไหมขึ้นมาใหม สรางวิมานพระอินทร  สรางทวีปใหญส่ีทวีป สรางเขาไกรลาส     
(ผาเผือก) เขาใหญ (ผาเยอ) และเขาคันธมาทน (ผาหอมหวาน) กล่ินหอมของดินหอมฟุงไปถึง
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สวรรค  ชักชวนหมูเทวดาใหลงมายังโลกมนุษย  เทวดาเหลานี้มีรัศมีสวางออกมาจากตัว  ยาม
เหาะเหินเดินอากาศรัศมีท่ีออกมาจากตัวจะทําใหไมมีท้ังกลางวันและกลางคืน แตเม่ือเทวดาไดชิม
รสโอชะของดินรัศมีสวางท่ีอยูรอบตัวก็หายไป เกิดความมืดมิดดั่งดับไต (พจนานุกรมศัพท
วรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงนํ้า ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 :  24 – 28)   
  เม่ือไฟดับและพระพรหมสรางโลกขึ้นมาใหม ความหอมของดินสงผลให “พรหม
ละรูปพรหม” และ “ท้ิงฟามากิน...ดินงวน” เม่ือ “พรหม” ไดชิมรสดินก็ติดใจ รัศมีท่ีตนเคยมีก็ 
“พราลบ” ในท่ีนี้กวีใช “เมาห” ซ่ึงพองกับคําวา “เมา” แสดงความลุมหลงมัวเมาในรสดินของ
พรหม ความเปนพรหมจึงถูก “สยบ” ดวยกามภูมิหรือแรงกิเลส ดังท่ีกวีกลาววา “กามภูมิสยบ
พรหมครบถวน”  และ “เครือเขาเถาวัลย” ซ่ึงเปนพืชท่ีอยูบนโลกก็พรอมกันเยายวนดึงดูด “ชวน” 
ใหพรหมอยูในโลกียหรือวังวนของกิเลสนั้น ผลท่ีตามมาก็คือ “จิตไหวใจปวนโลกยรวนเร”  
ตีความไดวาจิตใจของพรหมเกิดความปนปวนหวั่นไหว  เนื่องจากความเยายวนของอํานาจกิเลส
นั่นก็คือรสของดินท่ีล้ิมลอง ไดกระตุนใหพรหมปรารถนาที่จะชิมรสดินตอไป หลังจากพรหม
เปล่ียนสภาพจากเทพกลายเปนมนุษย กวีเลาเรื่องเชื่อมโยงมาจนถึงปจจุบันวา เม่ือเวลาผานไป
มนุษยก็เริ่มทําการเกษตร และ “กอแควนแดนประเทศเลิกเตร็ดเตร” พรอมกับพัฒนาความ
เจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ในดานเกษตรกรรมมีการใชสารเคมีเพื่อเพิ่ม
ผลผลิตในการสงออก โดยไมคํานึงถึงผลกระทบตอสภาพแวดลอม การใชสารเคมีเปนการทําลาย
แผนดินจน “ผืนนาปารางจืดจางรส” รสในที่นี้ก็คือรสอันโอชะของดิน เม่ือโยงไปยังลิลิตโองการ
แชงนํ้า อาจกลาวไดวา รสดินท่ีพรหมหลงใหลเม่ือครั้งอดีตกาลไดสูญสลายไปแลว 
  สังเกตไดวา โชคชัย  บัณฑิต’ ไดดัดแปลงปรุงคําดวยคือพรหมาตม มาจากพรหม
กับอาตม คือตัวตนแหงพรหม ถึงแมเสียงตรงกับพรหมาสตรชื่อศรของพระรามก็ไมใชคําเดียวกัน 
สวนเมาหนั้นแผลงจากโมหหมายถึงลุมหลง คําวาเมาห ยังมีเสียงพองกับเมา ซ่ึงเปนคําไทยดวย 
และมีการใชภาษาโบราณคือ “งวนดิน” อันหมายถึง รสโอชะของดิน มีรสหวาน (พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2546 : 275) และใช “ฉม” ตามกวีนิพนธโบราณ ซ่ึงในท่ีนี้หมายถึงกล่ิน
หอมของดินท่ีฟุงไปถึงสวรรคชั้นสุธาวาส ซ่ึงเปนสวรรคชั้นท่ีไมถูกไฟไหม เม่ือคราวเกิดไฟไหม
จักรวาล ตามเนื้อความในลิลิตโองการแชงนํ้าท่ีวา “สามรรถญาณครเพราะเกลาครองพรหม  ฝูง
เทพนองบนปานเบียดแปง  สรลมเต็มพระสุธาวาสแหงห้ัน  ฟาแจงจอดนิโรโธ”  สวรรคชั้นนี้มีท้ัง 
“ผูท่ีไดฌานสามารถ...ไปเกิดในพรหมโลก...รวมทั้งเทพจํานวนมากขึ้นไปเบียดเสียด...ราวกับเม็ด
แปงสลอนเต็มสวรรคชั้นสุทธาวาส”  (พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการ
แชงนํ้า ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 :  1,22 )  
  ในสวน “น้ํา” (16) แมไมไดมีการอางถึงลิลิตโองการแชงนํ้าโดยตรง แตกวีก็
แสดงความเปลี่ยนแปลงของความสัมพันธระหวางคนกับน้ํา เม่ือมีระบบการจัดการดวย       
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ความเจริญสมัยใหม ในอดีต “ทรัพยในดิน  สินในน้ํา  เคยสําคัญ” ผูคนใชน้ําอยางรูคุณคา และมี
วิถีชีวิตสอดคลองกับธรรมชาติและสายน้ํา มีการเรียนรูและปรับตัวใหเหมาะกับสภาพแวดลอม 
แตเม่ือมีเขื่อนขนาดใหญ “...มาเฉือนปา” ก็ใหผลท่ีรายแรงตามมาคือ “ลมฟาอากาศเริ่มพลาด
ผิด” เกิดความวิปริตในธรรมชาติ และสงผลกระทบตอท้ังสังคมชนบทและสังคมเมือง กวีจงใจใช
โวหารบุคคลวัต “เฉือน” สรางความสะดุดเดนใหผูอานรูสึกถึงความรุนแรงของการรุกราน มีนัย
สอดคลองกับการทําลายธรรมชาติและวิถีชีวิตไทยเดิมท่ีมีความสัมพันธกับน้ํา โดยอางวาเปนการ
พัฒนาตามแบบความเจริญสมัยใหม  
  ธาตุลําดับท่ี 3 คือ “ลม” (17) กวีบรรยายถึงสภาวะอากาศท่ีเปล่ียนแปลงไปจาก
อดีต เนื่องจากการพัฒนาท่ีไมเหมาะสมกับสภาพอากาศของเมืองไทย ท้ังยังกอใหเกิดมลพิษ   
คนสมัยใหมตอง “หุงลมอลหมาน...” เพื่อ “หมายวาโยธาตุสะอาดสะอาน” การ “หุงลม” ในท่ีนี้ก็
คือการคลายรอนดวย “ฤทธ์ิ” และฤทธิ์ตามแบบใหมก็คือ การใชเครื่องปรับอากาศ พัดลมดูด
อากาศ รวมทั้งเครื่องฟอกอากาศท่ี “ฉลาดชํานาญ” แตผูใชมิไดใสใจวาความเย็นสบายหรืออากาศ 
(ท่ีคิดวา) บริสุทธ์ิท่ีไดรับนั้นลวนใชพลังไฟฟา พรอมท้ังยังคงมลพิษกับความรอนไวภายนอก    
กวีใช “โอม” ในวรรค “หุงลมอลหมานโอมอานฤทธิ์” เสียดสีการ “หุงลม” อันเปนการแกปญหา
ดวย “ฤทธ์ิ” ตามแบบใหม ท้ังท่ี “โอม” ถือเปนคําศักดิ์สิทธ์ิ เปนคําขึ้นตนของการสวดมนตรเพื่อ
บูชาส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ แต “โอม” ในท่ีนี้กวีนํามาเทียบเคียงกับการบูชาวัตถุ ท่ีสามารถอํานวยความ
สะดวกสบายใหแกมนุษย  แตผูบูชาไมไดคํานึงถึงผลกระทบตอโลก  
  ในตอน “ไฟ” (18) กวีแทรกคําทับศัพทหรือคํายืมใหมแทรกอยูกับคําทําเนียบ
กวี แสดงปรากฏการณของโลกยุคปจจุบัน 
 

ไฟ 
      อาทิตยเทพบุตรไมหยุดรถ เมฆาปรากฏเปนกลุมกอน 
   พายุแหงยุครุกซอกซอน  ซามูไรไหววอนโลกออนฤทธิ์ 
   สุดฝงเอเชียแปซิฟค  ซามูไรกระดิกส่ิงประดิษฐ 
   ฮอลลีวูดวาวุนโลกหมุนทิศ เหมือนตะวันวิปริตเปล่ียนทิศทาง 
   เจาะจงสงครามการคาขาย อุตสาหกรรมทําลายซ้ือไฟสราง 
   นิคมลมหายชีพวายวาง  ของขายหลายอยางเรงวางราย 
   เคยนอนผึ่งพุงผาขาวมา  ตูเย็นโตชิบาเรงมาขาย 
   ฮิตาชิซิลมพรางพรมสบาย จับจายไฟฟาจากอาโป 
   ................................................................................... 
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  คําวา “เอเชียแปซิฟค” คือชื่อภูมิภาคของโลก หมายถึงดินแดนในทวีปเอเชียดาน
มหาสมุทรแปซิฟคกับชื่อเมือง “ฮอลลีวูด” ในสหรัฐอเมริกา ซ่ึงเปนแหลงผลิตภาพยนตร ส่ิง
บันเทิงท่ีแผอิทธิพลท่ัวโลก ใชแทนวัฒนธรรมตะวันตกจากสหรัฐอเมริกา สวนภาษาญี่ปุนท่ีเปนชื่อ
เฉพาะ คือคําวา “ซามูไร” หมายถึงนักรบโบราณของญี่ปุนใชแทนวัฒนธรรมที่ผลิตจากประเทศ
ญี่ปุน ท้ังสหรัฐอเมริกาและญี่ปุน เปนประเทศมหาอํานาจทางเศรษฐกิจ ท้ังสองประเทศเจาะจงทํา
สงครามการคากันดวยอุตสาหกรรม โลกเปล่ียนทิศเพราะญี่ปุนไดเปรียบกวา ดังท่ีผลิตภัณฑ
อํานวยความสะดวกสบายสวนใหญในสังคมไทยเปนสินคาญี่ปุน เชน ตูเย็นย่ีหอ “โตชิบา” พัดลม
ย่ีหอ “ฮิตาชิ” สินคาญี่ปุนรุกคืบขยายไปทั่ว “สุดฝงเอเชียแปซิฟค”  
  แตอุตสาหกรรมนี้มีโทษขนาดที่ “...ทําลายซ้ือไฟสราง  นิคมลมหายชีพวายวาง”
กวีแนะใหคิดวา ส่ิงประดิษฐท่ีอํานวยความสะดวกสบายจากญี่ปุนเขามาทําลายวิถีชีวิตคนไทย จาก
ท่ีเคยเรียบงาย “เคยนอนผึ่งพุงผาขาวมา” รับลมธรรมชาติคลายรอน ก็ตองมีตูเย็นพัดลม ท่ีตอง
ใชไฟฟา  ดังวรรคที่วา “จับจายไฟฟาจากอาโป” กวีจงใจใชคําบาลีวาอาโปท่ีแปลวาน้ําเพื่อสราง
ความสนใจเปนพิเศษ เม่ือผูคนตกเปนทาสของวัตถุนิยมและบริโภคนิยม ความตองการใชไฟ 
(ฟา) เพิ่มขึ้นเทาใดก็ตองทําลายปาสรางเขื่อนเพื่อผลิตพลังงานมากขึ้นเทานั้น กวีจึงกลาวเตือน
เชิงเสียดสีวา  คติธรรมงายๆแบบเดิมคือหม่ันเก็บออมดูไมเขากับวิถีชีวิตแหงการทําลายลาง
ผลาญโลก ดังบทลงทายวา “มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท  อยาใหขาดส่ิงของตองวางโก ในเมือง
นอกเมืองลวนเขื่องโต  แตหิวโซพลังงานผลาญพิภพ”   
  ตอนสุดทาย “ไปเปนความเปนไป” (19) กวีนําลิลิตโองการแชงนํ้า1 ท่ีกลาวถึง
ตอนส้ินกัปมาเทียบเคียง กอนจะโยงใหเห็นสาเหตุของความเปลี่ยนแปลงของธาตุสําคัญดิน น้ํา 
ลม ไฟ ท่ีสอเคาวิปริตจนอาจนําไปสูวันส้ินโลกวา  
 
      ไปเปนความเปนไป 
      เจ็ดตระวันอันพลุงมุงผลาญพรา   แลนลางส่ีหลามันปลา2ตรลบ   
   เขาพระสุเมรุไหมเปนคบ    องคาพยพเกินยืนยง 
   ดินเคยใหผลผลิตโลก   น้ําไรโสโครกลมโบกทง 
   ไฟจากโพนฟาเล้ียงปาดง   บัดนี้คลีผงเกาะตรงใจ 
                                                        
1 ในลิลิตโองการแชงน้ํา ไดกลาวถึงเหตุการณตอนส้ินกัปวา “นานาอเนกนาวเดิมกัลป  จักร่ําจักราพาฬเมื่อไหม  กลาวถึงตระวัน
เจ็ดอันพลุง  น้ําแลงไขขอดหายฯ  เจ็ดปลามันพุงหลาเปนไฟ  วาบจตุราบายแผนขว้ํา   ชักไตรตรึงษเปนเผา  แลบลํ้าสีลองฯ” 
(พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงน้ํา ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 : 1)  
2 “มันปลา” ในที่นี้คือ น้ํามันจากปลาทั้ง 7 ที่พุงขึ้นทําใหโลกและสวรรคลุกเปนไฟ “ในไตรภูมิพระรวงระบวุา ปลาทัง้ 7 ไดแก ติมิ
มหามัจฉา  ติมิงคลมหามัจฉา  ตมิิรปงคลมหามัจฉา  อานนทมหามัจฉา  ตมิินทมหามัจฉา  อชัณนาโรหมหามัจฉา  มหาติมิรมหา
มัจฉา” (พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงน้ํา ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน, 2540 : 20) 
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   ส่ิงสะดวกสบายโลกไดผลิต  คลายมุงสูทิศเกินถอนไถ 
   คํา “จิตสํานึก” ดูลึกไป   “ความสุข” สุมไฟใหดินฟา 
 
  กวีบรรยายถึงตอนส้ินกัปตามลิลิตโองการแชงนํ้าวา มีดวงอาทิตยขึ้น 7 ดวง   
ทําใหเกิดการเผาไหมในจักรวาล  น้ํามันจากปลาพุงขึ้นทําใหโลกลุกเปนไฟ ทวีปท้ัง 4 และเขา 
พระสุเมรุอันเปนท่ีตั้งของสวรรคลุกเปนไฟ  กวีใชคําโบราณ “ตระวัน” แทนตะวัน “หลา” แทน
แผนดิน ประสมกับการใชคําซอน “ผลาญพรา” เพื่อแสดงความรุนแรงของเหตุการณท่ีเกิดขึ้นและ
สรางบรรยากาศตามทองเรื่อง สอดคลองกับการใชคํากริยา “แลน” และ “ลาง” ท่ีแสดงการรุกราน
และแฝงเจตนาที่จะทําลายทุกส่ิงทุกอยางท่ีขวางหนาใหหมดไปอยางรวดเร็ว กวีจงใจสลับตําแหนง
คําซอน “คลีผง” จากท่ีเคยชินวา “ผงคลี” เพื่อดึงดูดใหผูอานสะดุดใจพรอมกับครุนคิดวา ความ
เปนไปที่เกิดกับธาตุสําคัญของโลกซึ่งมีแนวโนมไปสูวันส้ินโลกนั้น มิไดเกิดจากดวงตะวันท้ัง 7 
ดวง และน้ํามันจากปลาทั้ง 7 ตัวตามที่กลาวไวในวรรณคดีซ่ึงเปนไปตามภาวะธรรมดาของจักรวาล 
แตเกิดจาก “คลีผง” ท่ี “เกาะตรงใจ” ของมนุษย “คลีผง” ในท่ีนี้คือความลุมหลงในความสุขท่ีเกิด
จากการยึดม่ันในวัฒนธรรมบริโภคนิยม ซ่ึงเปนความสุขจอมปลอมและฉาบฉวย ท้ังยังเปน 
“ความสุข” ท่ี “สุมไฟใหดินฟา”  
  บท “นครเมฆา” (45 – 46) ก็มีลักษณะเดนในการใชคําทําเนียบกวีเชื่อมโยงกับ
วรรณคดีและความเชื่อโบราณ  
 

      1. 
   เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก ดิสนียแลนดอุปโลกนดั่งโตรกผา 
ท่ิมกลางหางสรรพสินคา  ลดชั้นหล่ันมาเมฆาลัย 
วาณิชธนกรคือสักกะ  ทรัพยคือสรณะแหงสมัย 
ทวยเทพเที่ยวเหาะดวยเหมาะใจ บันไดชวยเล่ือนบางเคล่ือนลิฟท 
ภูษาผาทรงแตงองคไส  ฟากฟาสุราลัยชวนใหจิบ 
เหาะเล่ือนเคล่ือนผานอาหารทิพย คอยหยิบสุพรรณบัตรจากหัตถมา 
มุมโนนตนกัลปพฤกษ  นึกพลางอางบัตรจากหัตถา 
แจงเลขเอกสิทธ์ิอิสรา  สรรพส่ิงย่ิงคาก็มาคัล 
บัดเดี๋ยวรหัสนัยใกลโสณี  เชนบัณเฑาะวเคาะตีท่ีเบื้องบั้น 
โทรสรรพรับสงถึงองคพลัน ใหภาพสวรรคพอบันเทิง 
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   2. 
 คือนรกนกหนูซูเปอรมาเก็ต   กุงปูหมูเปดระเห็จเถิง 
ท้ังผักท้ังเนื้อรอเชื้อเพลิง    เยือกหนาวราวเพิ่งน้ําเจิ่งภพ 
เลือกเสาะเลือกหาภักษาหาร   จอมเขาจักรวาลไพศาลระบบ 
เปยมทุนหนุนคาองคาพยพ   สยบวิถีโลกียวัตร 
ออกหางยางเทาเอยชาวฟา   กรุงเทพอนาถาประดาสัตว 
รถเมล - รถเกงตางเรงรัด    ออกไปแออัดยัดโลกันตร 
ตราบพระสุเมรุไมเอนโยก   บริโภคนิยมไมเคยยั่น 
ตางอยูรวมยุคอยูทุกวัน    แตเหมือนตางกัลปตางชั้นฟา 
 

   บทประพันธบทนี้ มีจุดเดนในการนําภาพนรก สวรรค ตามคติความเชื่อใน
วรรณคดีเรื่องไตรภูมิพระรวง มาเชื่อมโยงทาบเทียบกับภาพเมืองหลวงคือกรุงเทพฯ เนนท่ี
หางสรรพสินคาแดนสวรรคของผูคนยุคบริโภคนิยม กวีใหภาพสวรรคชั้นดาวดึงส ซ่ึงเปนสวรรค
ชั้นท่ีรื่นรมยมากท่ีสุด ดังท่ีไตรภูมิพระรวงไดกลาวถึง “เขาพระสุเมรุ” วาเปนหลักของจักรวาลและ
เปนท่ีตั้งของสวรรคชั้นดาวดึงส ซ่ึงมีพระอินทรเปนผูปกครอง เปยมไปดวยความสุขเกษม     
เปรมปรีดิ์ ทิพยสมบัติตางๆก็ชวนใหผูคนลุมหลง และปรารถนาจะไปเกิดเปนเทพในสวรรคชั้นนี้ 
แต “เขาพระสุเมรุ” ในท่ีนี้มี “ดิสนียแลนด” เปน “โตรกผา” และเปนท่ีสถิตของนายทุนท่ีมุงแต
กอบโกย และแสวงหาผลกําไรจากผูบริโภค 
  พอคานายทุนเปรียบเสมือนพระอินทร ดังในบทที่ 2 ท่ีกวีกลาววา “วาณิชธนกร
คือสักกะ” และ “ทรัพยคือสรณะแหงยุคสมัย” ทรัพยสินเงินทองกลายเปนท่ีพึ่งของคนยุคนี้ ผูคน
ท่ีเดินในหางสรรพสินคาก็ลวนสวมใส “ภูษาผาทรง” ท่ีสวยงามราว “ทวยเทพ” กวีใชขอความ 
“ภูษาผาทรงแตงองคไส” เพื่อใหเหมาะสมกับรูปลักษณภายนอกที่เหมือนชาวฟาของผูท่ีมาเดิน
หางสรรพสินคา สังเกตไดวา กวีมักใชคําราชาศัพทบงบอกสถานภาพของชาวฟาเดินดินดวย
น้ําเสียงประชดประชัน เชนหัตถาคือมือ โสณีหมายถึงสะโพก 
  ในหางสรรพสินคายังมีบันไดเล่ือนและลิฟท อํานวยความสะดวกใหแกลูกคาใน
การไปเลือกซ้ือเลือกชมสินคา ราวกับชาวฟาชาวสวรรคท่ีเหาะเหินเดินอากาศได เม่ือ “หยิบ
สุพรรณบัตรจากหัตถ” (บัตรเครดิตประเภทบัตรทอง) ย่ืนใหพนักงานก็จะไดของตามที่ตองการ 
ไมตองจายเงินสด ราวกับอยูใตตน “กัลปพฤกษ” ตนไมวิเศษบนแดนสวรรคท่ีเพียงนึกถึงส่ิงท่ีตน
ปรารถนาก็จะไดดังหวัง ผูท่ีมีบัตรเครดิตแค “แจงเลขเอกสิทธ์ิ” แกพนักงาน ก็จะไดของทุกอยาง
ตามที่ตองการ ดังท่ีกวีกลาววา “สรรพส่ิงย่ิงคาก็มาคัล” คําวา “คัล” เปนคําท่ีใชในราชาศัพท
หมายถึงเฝา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2546 : 241) เพียงมีบัตรเครดิต ส่ิงของที่
อยากไดก็เหมือนมา “เฝา” ยอมใหเปนเจาของอยูแลว  สวรรคบนดินหรือหางสรรพสินคาเปนส่ิงท่ี
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พอคานายทุนเนรมิตใหชาวบานเดินดินสัมผัสกับความสุข แมจะเปนความสุขจอมปลอม แตมันก็
มีความดึงดูดเยายวนใจไมตางจากสวรรค ดั่งกับวามี “ฟากฟาสุราลัยชวนใหจิบ” คือสามารถลิ้มรส
ความสุขของสวรรคไดโดยไมตองทําบุญหรือหม่ันทําความดี 
  การติดตอส่ือสารระหวางชาวสวรรคเหลานี้ก็มี “โทรสรรพ” เปนเครื่องอํานวย
ความสะดวก กวีใช “โทรสรรพ” แทนโทรศัพท เพราะตองการส่ือใหเห็นวา ปจจุบันโทรศัพทไมได
เปนเครื่องมือท่ีมีไวพูดคุยติดตอส่ือสารกันเทานั้น แตโทรศัพทยังเปนเครื่องมืออํานวยความ
สะดวกไดหลายอยางเชน ใชถายรูป รับสงขอความ ฟงเพลง จายคาน้ําคาไฟโดยการโอนเงินทาง
โทรศัพท ติดตอธุระหรือหาขอมูลทางอินเทอรเน็ต ชาวฟาบางคนมักเอาเครื่องส่ือสารท่ีเรียกวา
เพจเจอร เหน็บไวขางตะโพก กวีใช “โสณี” ซ่ึงเปนคําราชาศัพทหมายถึงตะโพกแทนคําสามัญ 
และใช “รหัสนัย” แทนสัญญาณท่ีบงบอกวามีขอความติดตอเขามาทางเพจเจอร ขอความที่สง  
เขามาเปรียบเสมือนมี “บัณเฑาะว” หรือกลองมา “เคาะตีท่ีเบื้องบั้น” นั่นคือการส่ือสารทันใจราว
กับของวิเศษ 
  แตอีกดานหนึ่งของหางสรรพสินคาก็เปนนรกของสัตวท่ีรอให “ทวยเทพ” หรือ
ชาวฟา “เลือกเสาะเลือกหาภักษาหาร” กวีใช “ภักษาหาร” แทนอาหาร อาจตีความไดวา ซากสัตว
ท่ีวางขายตาม “ซูเปอรมาเก็ต” เปนท้ังอาหารและเหย่ือของการกินอยูอยางหรูหราฟุมเฟอยของ
ชาวฟา  ขณะท่ีภายนอกหางสรรพสินคาก็มีสภาพเหมือนนรกบนดิน กวีไดเปรียบวาเปนนรกขุม 
“โลกันตร” แตท้ังคนรวยหรือชาวฟาและคนจนที่อาศัยอยูใน “กรุงเทพ” ตางก็ยึดถือลัทธิบริโภค
นิยมดุจสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีตั้งอยูบนเขาพระสุเมรุท่ีไมมีวัน “เอนโยก” สังเกตไดวา กวีใชกรุงเทพ
แทนกรุงเทพ ซ่ึงเปนชื่อเมืองหลวงของประเทศไทย  แฝงนัยเสียดสีวาสถานท่ีท่ีกลาวไวในบท    
กวีนิพนธเปนท่ีอยูของเหลาทวยเทพ  
      2.2  คําระดับภาษาปาก 
  คําระดับภาษาปากมีความสอดคลองกับการ เสนอปญหาร วมสมัยใน
ชีวิตประจําวัน ใน “เหล่ือม” (40) โชคชัยใชสํานวนทันสมัยเรียกธนพล (แปลความหมายตาม 
รูปศัพทวากําลังแหงเงิน) เจาของหางสรรพสินคาวา “คนพันธุใหม” และยังใชคําทับศัพทวา       
“เจเนอเรชั่น” เพื่อแสดงความทันสมัยรับกับสถานการณปจจุบัน ท่ีมักแสดงชีวิตสมัยใหมดวยการ
ใชคําทับศัพทเพื่อความโกเกของคนเมือง แตลักษณะของเขากลับตรงกับเปรตตามความเชื่อ
โบราณคือ “มือใหญเย่ียงใบตาล…” ดังบทประพันธท่ีวา 
 
   “ธนพล” คือคนพันธุใหม  มือใหญเย่ียงใบตาล เอื้อการจับ 
   ใจโตโออาคณานับ  ดูดีมีระดับยุคปรับแปลง 
   เขาหาไดสวมใสเส้ือผา  หมรสนิยมสงาโออาแสวง 
   เจเนอเรชั่นใหม ย่ิงใหญแสดง ขันแข็งแกรงกลาบัญชาการ 
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  ในบท “ใจขุนโจร” (61) ผูเลาแสดงภาพเหตุการณบนรถเมลสายหนึ่งท่ีรับสง
ผูโดยสาร “ยานตลาด” แลวมีคนท่ีดูเหมือนโจรขึ้นมาบนรถ สรางความหวาดระแวงใหกับ
ผูโดยสาร ดังบทประพันธท่ีวา 
 
   …………………………………………………………… 
   รับสงโดยสารยานตลาด  ปรูดปราดผูคนชักปนยุง 
   เหนือราวรูดตังหรือนังนุง  มือแขวนแขนพุงติดนุงนัง 
   ขณะถนนรถยนตคลอง  ฉันมองสองฟากจากเบาะนั่ง 
   ปายนี้สองหนุมผมพุมกรัง หลุบบังปกหมวกแผกพวกพันธุ 
   ซํ้ารายใสแวนเรยแบนดดวย แดดออนระทวยชวยปดกั้น 
   สายตาลาเหย่ือดีเหลือชั้น  หรือมัน!ใชแลวสอแววฟอง 
   ปาลุงเล่ิกล่ักไมอยากใกล  ฉันนั่งหางไกลทําไมจอง 
   สายตาเจากรรมกลับยํ้ามอง รูสึกสยองขนพองลุก 
   แนแลวพวกปลนจี้บนรถ  ฉันแอบสบถวาหมดสนุก 
   ขาวโทรทัศนฉายชัดยุค  อุกอาจปราดปลนบนรถเมล 
   ใจดีสูเสือ...คิดเผื่อไว  อาจใชพวกเพื่อชีวิตเท  
   อีกปายไดนั่ง-หรือตังเก?  คะเนคะนึงพรั่นพรึงใจ 
   ……………………………………………………………… 
 
  ผูเลาแสดงภาพเหตุการณบนรถเมลดวยประโยคบอกเลาท่ีแสดงภาพและอารมณ
ความรูสึกของผูเลา รถเมลสายนี้รับสงผูโดยสาร “ยานตลาด” กวีใช “ปรูดปราด” แสดงกริยาของ
ผูคนท่ีเคล่ือนไหวในตลาด และกาวขึ้นลงรถเมลอยางรวดเร็ววองไว บนรถเมลไมมีท่ีวางคนแนน 
ตองยืนโหนเห็นแตมือพุงขึ้นไปเหมือนถูกแขวน “รูดตัง” ติดไวกับราว แขนแตละคนก็เบียดเสียด
ติดชิดกัน มือแตละคนที่โหนราวแลดูพันกันยุง กวีใชคําซํ้า “นังนุง” และ “นุงนัง” ท้ัง 2 คําเปน  
คําเดียวกันแตกวีใชสลับท่ีกัน เพื่อเนนปริมาณมือท่ีมีมากและเกาะแนนและเกี่ยวพันกันอยาง    
ยุงเหยิง ซ่ึงเปนเหตุการณปกติท่ีเกิดขึ้นบนรถเมลในกรุงเทพฯ  
  ความไมปกติเกิดขึ้นเม่ือมีผูชาย 2 คนทาทางไมนาไวใจขึ้นมาบนรถ พวกเขามี 
“ผมพุมกรัง” แลดูสกปรก ใสหมวกและ “ซํ้ารายใสแวนเรยแบนด...” ปกปดหนาตา  เม่ือมองจาก
ภายนอกพวกเขาจึงดูไมนาไวใจ ประกอบกับอิทธิพลของส่ือโทรทัศนท่ีใหภาพลักษณของ “พวก
ปลนจี้บนรถ” วาตองมีลักษณะเชนนี้  คําอุทานของผูเลาท่ีวา “หรือมัน!ใชแลวสอแววฟอง” และ 
“แนแลว พวกปลนจี้บนรถ” บงบอกระดับความมั่นใจในความคิดของตนเองท่ีมีมากขึ้น แตผูเลาก็
ยัง “ใจดีสูเสือ...คิดเผื่อไว” วาพวกเขาอาจเปน “พวกเพื่อชีวิต” ผูท่ีถูกเรียกวา “พวกเพื่อชีวิต” มัก
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มีภาพลักษณวาแตงตัวสบายๆ แตมักมีลักษณะบางอยางสะดุดเดนแตกตางจากคนอื่น แตเม่ือ
เวลาผานไปโดยไมมีอะไรเกิดขึ้น ผูเลาก็เรียกพวกเขาวา “ตังเก” ความรูสึกและทัศนคติของผูเลา
เริ่มผอนปรน จากท่ีเคยคิดวาเปนโจรจี้รถเมลก็เปนพวกเพื่อชีวิตและตังเก ซ่ึงใหภาพลักษณของ
คนหัวรุนแรงและผูใชแรงงานตามลําดับ แตก็ยังแฝงการดูหม่ินวามีสถานะต่ําตอยกวาตนและไม
นาไวใจ 
  ในตอนทายบรรยากาศที่นาอึดอัดไดมลายหายไปสิ้นกวีไดเลาเรื่องอยางหักมุมวา  
 
   อีกปายชายหนุมท้ังอุมลูก   เหมือนผูกมือเขาขึงราวไขว 
   เหลียวหลังแลหนาเหมือนหาใคร  สละท่ีนั่งใหชิดในมา  
   ไอหนุมตังเก(...นายเทมาก)  ลุกจากท่ีนั่งไมกังขา 
   เจาหญิงตัวนอยเลิกลอยฟา  ลบภาพโจรปาคางคาใจ 
 

เม่ือรถเมลมาถึงปายรถประจําทางปายหนึ่ง ซ่ึงมีผูชายอุมลูกขึ้นมาแลว “เหลียวหลังแลหนา...” 
มองหาท่ีนั่งวาง หรือเผ่ือวาใครมีน้ําใจสละท่ีนั่งใหบาง เม่ือกระเปารถเมลตะโกนวา “ชิดใน” ผูชาย
คนนี้ก็ตองขยับตัวชิดเขาไปขางในจนกระทั่งมาหยุดยืนที่ “ตังเก” ท้ัง 2 แลว “ตังเก” 1 ใน 2 คน
นั้นก็ “ลุกจากท่ีนั่งไมกังขา” ความหวาดระแวงและความรูสึกท่ีเคยดูหม่ินของผูเลาก็คลายลงไป  
คําชมที่วา “ไอหนุมตังเก (นายเทมาก)” แสดงความชื่นชมพฤติกรรมของผูท่ีถูกมองในแงรายจาก
รูปลักษณภายนอก รวมทั้งจากอิทธิพลของส่ือโทรทัศน การกระทําของ “ไอหนุมตังเก” สงผลให  
ผูเลาเกิดความรูสึกกระดากใจที่คิดวาพวกเขาเหมือน “โจรปา” ความขัดแยงคล่ีคลายดวยความ
เขาใจของผูเลาวา “เจาหญิงตัวนอยเลิกลอยฟา ลบภาพโจรปาคางคาใจ” การจบบทเชนนี้แฝงการ
เสียดสีวาผูเลาเคยคิดวาตัวเองสูงสง ดีเลิศ นับวาดีท่ีลดความเยอหย่ิงและการตัดสินคนจาก
รูปลักษณภายนอกไปได  
  กวีใชคําระดับภาษาปากแสดงปญหาสําคัญท่ีควรแกไขอยางเรงดวน ดังบท    
“วาดวยวรรณกรรมมุขปาฐะ” (81) กระตุนใหผูอานพิจารณาการสื่อสารทาง “มุขปาฐะ” วามีพลัง
มากในยุคสารสนเทศ ซ่ึงอาจจะเปน “เภทภัย” ไดเม่ือมีชองทางใหส่ือสารอยางหลากหลายยิ่งกวา
ในรากฐานจากประเพณีโบราณ ย่ิงมุขปาฐะสมัยใหมเนนความบันเทิงเพราะหวังประโยชนทาง
ธุรกิจ ก็ย่ิงทําลายโอกาสการพัฒนาการรับสารดานการอานจากวรรณกรรม “ลายลักษณ” จนมี
แนวโนมจะออนแรงไป   
 

   พิจารณามุขปาฐะ  ใหคาสภาวะและหนาท่ี 
         เทียบเคียงเสียงพากยจากทีวี.  สถานีละครวิทยุ 
 จึงเห็นเปนวามุขปาฐะ  ทรงคาฐานะเหนือปะผุ 
 กรอบคิดเกินขังพลังปะทุ  เกินเก็บเขากรุทะลุทลาย  
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 จะมีกี่คนสนใจอาน   โดยสันนิษฐานจากการขาย 
 มุขปาฐะหรือจะตาย   ยังแหวกเวียนวายยังหายใจ 
 ................................................................................................ 
 โนนเทปเรพแร็พแผกแบบรบั  คอนเสิรต – เปดผับ กรี๊ดรับทา 
 เอาความสนุกเอาสุขอุรา  เชนขนบทัศนาปสาทะ 

 จึงลมหายใจของลายลักษณ  แผวเรื่อยเหนื่อยหนักกับอักขระ 
 หาใครใย1ดีไมมีละ   ใครจะเปดอาน-แมงานนี้   
   
  ในสองบทแรกกวีเสียดสีสถานะอัน “ทรงคา” ของงานมุขปาฐะวา “พิจารณา    
มุขปาฐะ  ใหคาสภาวะและหนาท่ี เทียบเคียงเสียงพากยจากทีวี.  สถานีละครวิทยุ   จึงเห็นเปนวา
มุขปาฐะ ทรงคาฐานะเหนือปะผุ  กรอบคิดเกินขังพลังปะทุ เกินเก็บเขากรุทะลุทลาย” คําระดับ
ภาษาปากที่สรรมาบรรจุในรอยกรองก็สอดคลองกับความหมายที่ส่ือถึงพลังสารสนเทศสมัยใหม 
ท่ีสามารถครอบงําความคิดของผูบริโภคไดงาย คําท่ีจงใจใชใหโดดเดนผิดจากคําทําเนียบกวีคือ 
“ปะผุ” หมายถึงซอมแซมเล็กๆนอยๆท่ีผิวพื้น มักใชกับรถยนตร เม่ือกลาววามีคา “เหนือปะผุ” ก็
ไมไดแสดงวาสูงสงแตอยางใด 
  ในสองบทสุดทาย ส่ือทางมุขปาฐะมีชื่อเปนคําทับศัพทคือ “เทปเรพแร็พ”         
“คอนเสิรต – เปดผับ” ซ่ึงหาเสพไดงาย สอดคลองกับการแสดงออกของผูรับท่ีชอบความบันเทิง
อยางฉาบฉวยคือ “กรี๊ดรับ” และ “เอาความสนุกเอาสุขอุรา” คําเรียกส่ือสมัยใหมเหลานี้นาสนใจ
วานอกจากทับศัพทแลว กวียังแทรกคําท่ีแสดงอันตรายตอผูรับไวดวยคือคําวา เรพ แมมีเสียง
คลายแร็พ ซ่ึงเปนชื่อประเภทบทเพลงที่พูดคลายดนประกอบดนตรี แตเรพ (rape) มีความหมาย
วาขมขืน เทากับส่ือวาผูรับเปดโอกาสใหตัวเองถูกขืนใจใหเสียความบริสุทธ์ิทางคุณคาโดยไมรูตัว 
  ความชะงักงันออนแรงของวรรณกรรมลายลักษณ ก็ยอมสะทอนวาผูรับสารละเลย
การพินิจพิจารณาไตรตรองดวย กวีไดกลาวเชิงหมดหวังวา “หาใครไยดีไมมีละ” กริยาวลี “ไมมี
ละ” บอกความแนใจ ยํ้าวาไมมีใครไยดี รับกับวรรคสงท่ีบอกวา แมงานท่ีกําลังนําเสนอนี้ “ใครจะ
เปดอาน” คําถามซ่ึงมีนัยปฏิเสธไมไดเจาะจงวาตองการคําตอบ ก็กระตุนใหผูอานรูสึกรวมดวย   
  บทประพันธบางบทมีการใชคําระดับภาษาปากและคําอุทานที่เปนคําสามัญแทรก
อยูในบทที่ใชคําทําเนียบกวี พิจารณาไดวาเปนความจงใจของกวี โดยเฉพาะเมื่อแสดงวิถีชาวบาน 
ดังบางตอนของ “เหล่ือม” (39) ท่ีแสดงการยอนระลึกของตาเพิ่มพรานปาเม่ือนึกถึง “ ‘ไอทิด’ 
ติดเหลา” ท่ีแอบเอากระดึงทองเหลืองท่ีขโมยมา มาตีราคาท่ี “รานคาของเกาของ ‘เฒาชิด’” 
ทาทางของ “ไอทิด” ดูนาขัน คือเปล่ียนจาก “กระมิดกระเมี้ยน” เปนผึ่งผายขณะย่ืนสินคามาเสนอ
                                                        
1 บทประพันธเปนใยดี  นาจะคลาดเคลื่อน 
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ขาย พรอมกับกลาววา “ตีคาถี” แตเฒาชิดกลับขมขวัญวา “หนอยอายนี่” เพราะรูเบื้องหลังของ
สินคานั้น  ดังบทประพันธวา 
 

   ...................................................................................... 
   บางแวบแอบออกไปยอกยอน ยายคิดวันกอนใจยอนสะกิด 
   รานคาของเกาของ “เฒาชิด” “ไอทิด” ติดเหลาแอบเขามา 
   ทาทางไอทิดกระมิดกระเมี้ยน กอนเปล่ียนเปนผึ่งเหมือนขึงผา 
   กระดึงทองเหลืองสีเคืองตา คอยย่ืนชาชาตีคาถี 
   เฒาชิดพิจารณาผาง  พรวดเสียงกระดางดังอึงม่ี 
   กระดึงของวัดใหญลมไหวดี หนอยอายนี่ขโมยเฉยเฮย!ไมซ้ือ 
   ……………………………………………………………………… 
 

  นาสนใจวา โชคชัย  บัณฑิต’ สามารถใชคําระดับภาษาปากรวมกับคําจาก
วรรณกรรมโบราณไดไมขัดเขิน ดังบท “ในมหานคร” (63) ซ่ึงแสดงความทุกขของชางท่ีควาญ
นํามาหารายไดในเมืองหลวง โดยไมไยดีวาชางตองฝนธรรมชาติอยูทามกลางรถราที่พลุกพลาน 
อากาศรอนและเต็มไปดวยมลพิษ และไมไดหลับไดนอนตั้งแตคํ่าจนดึก  
 

     คํ่าแลว   พลายแกวแววไวยังไมหลับ 
   ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ ควาญคอยกํากับการรับทาน 
       นั่งดื่มสุรา   แนะ!ชางมา จากสุรินทรจากถิ่นฐาน 
   ชูงวงคํานับคลายกราบกราน กลวยคืออาหารไหววานซ้ือ 
   ผานสวนอาหารพลุกพลานรถ ลูกคามุนกดแตมือถือ 
   รถราหลากหลายยิ่งฟายมือ อึงอื้อถนนดนราตรี 
   ผับกลางเมืองหลวงแตงลวงปา ลองไนไมมารวมดีดสี 
   คอเหลาเฝาโมมโหรี  สับสนดนตรีแหงชีวิต 
   …อาพออยาเศราอยาเนาโศก เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด 
   พื้นพงดงชัฏพนัสชิด  เวียงไชยไพจิตรโสภิตตา 
   มากภัยในพฤกษหอนนึกถึง พอพึงพอใจไกลพฤกษา 
   ดงรอนดอนรุม-ฝนชุมฟา ใครจักเกี่ยวหญาเย่ียงธานี... 
   ตรงแนวแถวทางหวางสถล มากบานผูคนถนนถี่ 
   ปราบเรียบราบรอจรลี  เชิญพอทางนี้... กี่หวีครับ 
   ซ้ือกลวยชวยกันอาหารชาง เมืองกวางชางหลายโลกกลายกลับ 
   ถุงละย่ีสิบชวยหยิบทรัพย  ดึกเปนลําดับไมหลับนอน 
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  กวีแทรกบทกลอมชางส่ือสารความทุกขของชางท่ี “ฝนกฎธรรมชาตินิราศเมือง” 
ไดอยางสะเทือนอารมณ คําเรียกชางท่ีควาญกลาวอยางรักใครวา “พอ” ในวรรค “เชิญพอทาง
นี้...” สอดคลองกับบทกลอมชางท่ีวา “อาพออยาเศราอยาเนาโศก” ซ่ึงมีน้ําเสียงปลอบประโลม 
ออนโยน แตกวีก็สรางความรูสึกขัดกันท่ีควาญพูดตอวา “...กี่หวีครับ” แสดงวาจะขายกลวยใหแก
ผูเมตตาตอชางท่ีถูกฝกให “ชูงวงคํานับคลายกราบกราน” อยูอยางไมหยุดหยอน นอกจากนี้ กวียัง
ใช “แววไว” ซ่ึงเปนคําเรียกลงทายชื่อของพลายแกวตัวเอกในวรรณคดีเรื่องเสภาขุนชางขุนแผน 
เม่ือยังเยาววัยจนถึงวัยหนุมกอนจะไดยศเปนขุนแผน ใหความรูสึกวาสงางาม เฉลียวฉลาด และ
แจมใส มาเรียกชางพลายเพื่อส่ือความหมายตรงกันขามเม่ือตองตระเวนออกหาอาหารทั่วกรุง
อยางหมนหมอง นาหดหูท่ี “พลายแกวแววไว” ในท่ีนี้เปนชางขอทานเรรอนในเมืองท่ีตองมา “รับ
ทาน” จากผูคนของโลกใหม และเปนเพียงเครื่องมือทํามาหากินอีกอยางหนึ่งของควาญชางเทานั้น  
 
3. โวหารและสัญลักษณ 
 
  เปนท่ีเขาใจกันวาในการศึกษาวรรณคดี ผูศึกษาไมสามารถหลีกเล่ียง “การศึกษา
ภาษาในฐานะที่เปนเครื่องแสดงออกของความคิดและอารมณ” (เจตนา  นาควัชระ, 2549 : 151) 
เนื่องจากวรรณคดีเปนศิลปะแขนงหนึ่งท่ีมีภาษาเปนวัสดุในการส่ือสาร คุณภาพของวรรณคดีจึง
ขึ้นอยูกับความหมายและพลังของการส่ือสารซ่ึงปรากฏในการประกอบวัสดุดวยกลวิธีท่ีเหมาะสม 
การศึกษากลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญอีกอยางหนึ่งคือการศึกษาโวหารและสัญลักษณ 
    3.1 โวหาร 
   โวหารหรือความเปรียบเปนกลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญ “ท้ังนี้เพราะภาษาใน
วรรณคดีโดยทั่วไปเปนภาษาท่ีตองการความงามและความไพเราะในการใชถอยคําสํานวนที่
ประณีตกวาภาษาที่ใชกันท่ัวๆไป กวีจึงนิยมใชความเปรียบในการสรางอารมณสุนทรียะ...” 
(เจตนา  นาควัชระ, 2549 : 152) ความเปรียบหรือโวหารเปนปจจัยหนึ่งของการสรางพลังทาง
สุนทรียะท่ีกระตุนจินตนาการ ใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจและเขาถึงบทประพันธไดลุมลึกกวา
ท่ีผูสรางบอกอยางตรงไปตรงมา เห็นไดวาโวหารในบานเกา ปรากฏใชตามความสัมพันธกับ
เนื้อหาของบทประพันธจําแนกเปน อุปมา อุปลักษณ  บุคคลวัต  อติพจน  สัทพจน และประชด 
(Irony) ซ่ึงบางบทก็ใชคละกัน  
  “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89 - 90) เปนบทประพันธท่ีใชโวหารหลาย
ประเภทคละกัน กวีใช “เจาดอกนุนแตกฝก” เปนอุปลักษณหมายถึงลูกสุนัขท่ีแยกยายจากกัน 
หลังจากถือกําเนิด  เทียบกับดอกนุนท่ีลมพัดกระจายเมื่อแตกฝก แตในตัวบทกวีเปล่ียน “ลมยัก
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ยาย” ท่ีกลาวในชื่อบทเปน “คนยักยาย” อันหมายถึงคนท่ีแยกเอาลูกสุนัขจากแมของมันไปเล้ียงดู
อุมชู ดังบทประพันธซ่ึงจัดเนื้อความเปน 2 ชวง (เนนโดยผูวิจัย)  
 
       1. ลานริมตึก 
   คืนฟาพิฆาตดาว 
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ฟากระชั้นฝนกระชากน้ําหลากนอง 
   หมาขี้เรื้อนอุมทองโหยกองฟา 
   เขาซุกหลบซบดินสองตีนขุด 
   ฟากระโชกโลกเกือบทรุดฝนดุจบา 
   พร่ําและพรางขวางพิโรธโกรธใดมา 
   กองเภรีตีหลาลึกบาดาล 
   ฝอยละอองลองลมเขาขมราง 
   สอดเสียงครางจางมา – พล้ิวผามาน 
   ฟาดุจจมลมฝนอนธกาล 
   ควางและควานปานฟาจมทานํ้า 
 
       2.  ยาวไกลไมยาวนาน 
   ในแสงทองสองทอหมาดชอฟา 
   เสียงลูกหมาจาแซงแขงเสียงพร่ํา 
   ครางหงางหงิงชิงเตานม ลมคะมํา 
   ลายขาวดําบางดําปลอด, ขาวตลอดตัว 
   บริสุทธิ์ดุจนํ้าฟาหลังพายุ- 
   อันเดือดดุเจ็บราวคราวฝนรั่ว 
   แมเฝาเลียเคลียรางพลางชมชัว 
   สะอาดท่ัวหัวหูเอ็นดูรัก 
   เจารางนอยนอนพริ้มโอนิ่มเนื้อ 
   ตายังหลับตัวแดงเรื่อเหลือตระหนัก 
   แมขี้เรื้อนไมเหมือนเจาคนเขาทัก 
   เหมือนดอกนุนแตกฝกคนยักยาย 
 
  ในตอนท่ี 1 “ลานริมตึก” กวีใชโวหารบุคคลวัตแสดงบรรยากาศอันเปนปฏิปกษ
ตอชีวิต โดยเฉพาะแมสุนัขขี้เรื้อนท่ีอุมทอง ดังขอความวา “คืนฟาพิฆาตดาว  เปรี้ยงตวาดฟาด
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ดาวฝนกราวกอง” ลวนส่ือการกระทําท่ีเต็มไปดวยความโกรธเกรี้ยว หยาบกระดาง รุนแรง และไร
ความปรานี กวีใชโวหารอติพจนและอุปมาแสดงผลการคุกคามของฟาฝน “ดุจบา” วา “โลกเกือบ
ทรุด” เสียงฝนที่กระทบพื้นดินนั้นก็ดังกองราวกระหน่ําดวยเสียงกลอง “ลึก [ไปถึง] บาดาล” 
นอกจากนี้กวียังใชอุปมาขยายความอีกวา “...ปานฟาจมทาน้ํา” ความเปรียบดังกลาวเปน
องคประกอบสําคัญท่ีแสดงการยืนหยัดของสัตวเพศเมียท่ีถูกเหยียดหยาม และถูกทอดทิ้งใหเอา
ชีวิตตนและลูกนอยรอดพนอันตรายใหไดดวยตัวมันเอง 
  ตอนท่ี 2 “ยาวไกลไมยาวนาน”หลังความดุเดือดของฝนฟาผานไป แมสุนัขขี้เรื้อน
ไดใหกําเนิดลูกของมัน กวีใชสัทพจนโวหารหรือคําเลียนเสียงธรรมชาติ “หงางหงิง” ท่ีลูกสุนัข
ครางขณะแยงกันดูดนมแม ซ่ึงมีเสียงพยัญชนะตนและทาย /ง/ บอกเสียงในลําคอเบาๆตาม
ธรรมชาติของสัตวท่ียังเปนลูกออน  กวีใชอุปมาโวหารเปรียบวาชีวิตเหลานี้มีความ “บริสุทธ์ิดุจน้ํา
ฟา” แมวาผูใหกําเนิดชีวิตจะเปนเพียงแมสุนัขขี้เรื้อนก็ตาม ย่ิงกวีบรรยายภาพลูกสุนัข “ชิงเตานม” 
บางหกลม “คะมํา” เพราะยังเดินไมถนัด ประกอบกับภาพท่ีแมหมาขี้เรื้อนแสดงความรักแกลูกก็
ชวนใหชื่นชมยินดีกับชีวิตใหมท่ีถือกําเนิดขึ้นมา 
  โวหารอุปลักษณในบานเกา บางบทเปนอุปกรณในการเสียดสี ดังชื่อบท “นคร
เมฆา” (45 - 46) แทนชื่อกรุงเทพฯที่เปนนครบนสวรรค เปนอุปลักษณและประชดไปพรอมๆ
กัน กวีนําชุดคําท่ีแสดงภาพสวรรค แตมีความหมายตางจากในขนบมาวางใหตีความ ดังตอน
ขึ้นตนวา (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก   ดิสนียแลนดอุปโลกนดั่งโตรกผา 

ท่ิมกลางหางสรรพสินคา    ลดชั้นหล่ันมาเมฆาลัย 
วาณิชธนกรคือสักกะ    ทรัพยคือสรณะแหงสมัย 
ทวยเทพเที่ยวเหาะดวยเหมาะใจ   บันไดชวยเล่ือนบางเคล่ือนลิฟท 
……………………………………………………………………. 
 

  ตามคติความเชื่อโบราณ “เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก” คือเปนแกนกลางของ
จักรวาลและเปนท่ีตั้งของแดนสวรรค แตในท่ีนี้ส่ิงท่ีเปน “หลักโลก” คือ “ดิสนียแลนด” หรือสวน
สนุกจําลองท่ี “ท่ิมกลางหางสรรพสินคา” สวนสวรรคบนดินแหงนี้มีพระอินทร ซ่ึงก็คือพอคา
นายทุนเปนผูเนรมิต ทรัพยสินเงินทองกลายเปนท่ีพึ่ง “หรือสรณะ” ของคนยุคนี้ ผูคนท่ีเดินใน
หางสรรพสินคาก็ลวนสวยงามราวกับ “ทวยเทพ” ท่ีเหาะได กิริยาท่ีดูเหมือนเหาะไดของชาวฟา คือ
การเคล่ือนท่ีจากท่ีหนึ่งไปยังอีกท่ีหนึ่งดวยเครื่องทุนแรงอยางบันไดเล่ือนหรือลิฟทท่ีมีอยูท่ัวไป
ตามหางสรรพสินคาในเมืองหลวง กลาวไดวา สวรรคบนดินนี้เปนสวรรคของคนรวยทรัพยเทานั้น 
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  ใน “เพลงจร” (55 - 56) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใชอุปมาและบุคคลวัตถายทอด
ความไพเราะของเสียงเพลงจาก 2 สามีภรรยา ซ่ึงเปนนักดนตรีพเนจรตางแดนที่บรรเลงเพลง
กีตารอยางชํานาญ  
 
   เพียงผานทาง ขางถนน คน-กีตาร 
   สองสามีภรรยานาฉงน 
   หยาดฝมือส่ืองานศิลปรินระคน 
   ลายกีตารราวปาฝนเปลงดนตรี 
   รอยสําเนียงเรียงรอยเปลงสรอยเสียง 
   ส่ือสําเนียงเสียงน้ําใสไลเหล่ือมสี 
   น้ิวเรงพรมราวลมพัดพริ้วดรรชนี 
   ........................................ 
 
  กวีเปรียบเสียงกีตารท่ีไดยินจากนักดนตรีพเนจรวา “ลายกีตารราวปาฝนเปลง
ดนตรี” อาจตีความไดวา ทํานองกีตารท่ีไดยินนั้นไพเราะ ใหความรูสึกเพลิดเพลิน ผอนคลาย และ
ชุมชื่นใจ ราวกับวากําลังใกลชิดกับธรรมชาติ คือปาเขาลําเนาไพร และไดยินเสียงปาและสายฝน
กําลัง “รอยสําเนียงเรียงรอยเปลงสรอยเสียง” ขับรองเพลงประสานเสียงกลอมเกลาใจ กวีใชอุปมา
บรรยายการเคลื่อนไหวของนิ้วท่ีดีดกีตารวา “นิ้วเรงพรมราวลมพัดพริ้วดรรชนี” นิ้วของผูเลนนั้น
พล้ิวไหวราวกับกําลังปลิวเลนลม ดูนาเพลิดเพลิน  
  บางบทกวีใชโวหารบุคคลวัตส่ือถึงความรูสึกของพืชและสัตวท่ีตองทุกขทนดวย
น้ํามือของมนุษย เชนใน “เคยมีลานดินหนาบานเขา” (95) (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   ไมหนาหญารกหวั่นนกหนู 
   ยุงอยูงูเยือนไมเหมือนหมาย 
   โคนกล้ิงท้ิงตัดกระจัดกระจาย 
   ตึกโลงโปรงหลายปูนรายลอม 
   ลานดินส้ินลายใตคอนกรีต 
   ลานแข็งแหงซีดปูนปดครอม 
   นกหนูงูเงือกเกลือกกรมกรอม 
   แดดแยงแสงยอมลมผอมบาง 
   ไมหนาหญารกหวั่นปรกพิษ 
   ถูกริดถูกโคนจับโยนขาง 
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   จึงไดไมผอมกิ่งคอมวาง 
   น่ิงในกระถางอางวางนัก 
   
  กวีกลาวถึงลานดินแหงหนึ่งท่ีมี “ไมหนาหญารก” และเปนท่ีอยูของ นก หนู ยุง งู 
แตไมนานตนไมท่ีขึ้นตามที่รกรางแหงนี้ก็ถูก “โคนกล้ิงท้ิงตัดกระจัดกระจาย” แลวมี “ตึกโลงโปรง
หลายปูนรายลอม” เขามาแทนที่ ดวยขออางท่ีวา “ไมหนาหญารกหวั่นนกหนู  ยุงอยูงูเยือนไม
เหมือนหมาย” ดังนั้นลานดินก็กลายเปน “ลานแข็งแหงซีด…” กวีใชโวหารบุคคลวัตบรรยาย
ความรูสึกของสัตวท่ีเคยอาศัยอยูท่ีลานดินแหงนั้นวา “นกหนูงูเงือกเกลือกกรมกรอม” สัมผัส
อักษร “เกลือก – กรม – กรอม” เนนความระทมทุกขของ “นกหนูงูเงือก” ท่ีมีผลมาจากการ
เปล่ียนลานดินเปนลานแข็ง และแสดงความเชื่อมโยงของผลที่เกิดจากการกระทําของมนุษย  
  บทสุดทาย กวีแสดงขออางของมนุษยอีกครั้งวา “ไมหนาหญารกหวั่นปรกพิษ” 
ตนไมใหญท่ีขึ้นอยางรกทึบจึง “ถูกริดถูกโคนจับโยนขาง” ราวกับวาเปนส่ิงไรคา ไมมีประโยชน 
หลังจากโคนตนไมใหญ ก็ได “...ไมผอมกิ่งคอมวาง  นิ่งในกระถาง [ดู] อางวางนัก” มาแทน กวีใช
โวหารบุคคลวัตแสดงภาพและความรูสึกของตนไมในกระถาง  สัมผัสสระ “ผอม – คอม” ใหภาพ
ตนไมท่ีมีลําตนผอม เปราะบาง โนมลําตนลงดูไมสดชื่น หมนหมอง และดู “อางวาง” ขาดความสุข
สดชื่น 
  กวีมักใชสัทพจนหรือคําเลียนเสียงธรรมชาติ กระตุนจินตนาการในบทประพันธ 
มักใชในบทพรรณนา ดังบางตอนของ “ในสระน้ําใส” (33)  (เนนโดยผูวิจัย) 
 
   ............................................ 
   ก๊ิวกาวก๊ิบกาบเปดทาบปก  
   ตีนพุยลัดหลีก-ปกรุมราม 
   เหลาลูกเปดนอยแลนลอยตาม  
   ไซแหนแผงามตามแมมา 
   ............................................... 
 
  บทกวีนิพนธนี้แสดงภาพแมเปดกับลูกเปดขณะกําลังออกหาอาหาร คําเลียนเสียง
ธรรมชาติ “กิ๊วกาวกิ๊บกาบ” แทนเสียงรองดังของเปด เลนเสียงพยัญชนะตน /ก/ ส่ือความมี
ชีวิตชีวา ราเริง เปนธรรมชาติ 
  ในบท “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ เลียนเสียง
รองของลูกนกวา (เนนโดยผูวิจัย) 
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   จุบจ๊ิบเจื้อยจอไจไจ   ลูกนกนวลใส 
   รางไรขนบังแนบกาย 
   ....................................................................... 
 
  เสียงพยัญชนะตน/จ/ ในคําวา “จุบจิ๊บ” ใหภาพและความรูสึกวาเปนเสียงรอง
ของส่ิงมีชีวิตเล็กๆ นารักและดูบอบบาง นาทะนุถนอม ในวรรคแรกกวีเลนเสียงพยัญชนะตน/จ/ 
ท้ังวรรค แมเปนคํางายๆ แตก็มีความงามจากเสียงสัมผัสอักษร “จุบจิ๊บเจื้อยจอไจไจ” ใหภาพ  
ลูกนกท่ีสงเสียงรองดัง “จุบจิ๊บ” อยางตอเนื่องตลอดเวลา ท้ัง “เจื้อยจอ” สวน “ไจไจ” เปนคํา
ขยายกริยาหมายถึงเรื่อยๆ ก็มีเสียงเขาชุดกับเสียงรองนี้ เปนคํากริยาอกรรมหมายถึงสงเสียงนา
ฟง เหมือนจะพูดคุย 
  คําเลียนเสียงสวนใหญเปนคําท่ีมีใชอยูแลวโดยทั่วไป กวีนํามาใชในจังหวะท่ี
เหมาะสม ดังตัวอยาง   
 
   พรานเพิ่มเหนี่ยวไกหลังใจคิด เปรี้ยง! ปลิดชีพปาถลาลม 
        (“เหล่ือม” : 42) 
 
  กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ “เปรี้ยง” บอกเสียงดังสนั่นของปนท่ี “พรานเพิ่ม 
เหนี่ยวไก...” พยัญชนะตนควบกล้ําท่ีนําดวยเสียงระเบิดริมฝปากใหความรูสึกแข็งกระดาง 
สอดคลองกับความมุงประสงคหมาย “ปลิดชีพ” สัตวปา ผลท่ีตามมาคือสัตวปา “ถลาลม” อยาง
ฉับพลันทันใด การทํารายอยางรุนแรง นาตื่นตระหนก เชนนี้เปนความรูสึกในทํานองเดียวกับการ
กระทําของธรรมชาติในบท “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89-90) เสียงฟาผาท่ีดังกอง        
นาหวาดหวั่น ราวกับฟาจะถลม ส่ือการคุกคามตอชีวิต 
 
   คืนฟาพิฆาตดาว   
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ............................................... 
    
  กลาวไดวา “เปรี้ยง” ในตัวอยางแรกเปนเสียง “เปรี้ยง” จากการยิงดวยอาวุธ
รายแรงเพื่อเด็ดชีพสัตวปาของนายพราน สวน “เปรี้ยง” ในตัวอยางหลัง เปนเสียงฟารอง “ตวาด” 
ใหกลัวเกรงดวยอารมณโกรธเกรี้ยว     
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   กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติแสดงการเคลื่อนไหวท่ีรวดเร็ว  ดังบท “เวทนา” 
(67) ในชวงทายบท กวีกลาวถึงจุดจบของแมลงปอในยามค่ําคืนเม่ือมันหลงเขามาใน “คาม
คอนกรีต”  วาเปนเพราะมันเปล่ียนสภาพเมื่อผิดเวลา  (เนนโดยผูวิจัย) 
 
   ............................................... 
   แมลงปอก็เปนเชนแมงเมา 
   แหลมคมเลือนเคาเริ่มเฉาคา 
   ปกคูเคยไวพรอมไคลคลา  
   กลับเชือนแชมชาเม่ือคลาไคล 
   ตาเคยคุนภาพซ่ึงวาบวับ   
   เกินซับรับภาพซ่ึงวาบไหว 
   จิ้งจกจากหลืบคอยคืบไป   
   กอนฉกฉับใหเกินไหวกลัว 
   ฉกปบแมลงปอก็ปอนปาก  
   หลังฉากราตรีมิใชชั่ว 
   ตางไวตางเหมาะเฉพาะตัว  
   แผกกาลจึ่งกล้ัววิกลการณ 
        
  คําเลียนเสียงธรรมชาติ “ฉับ” และ “ปบ” ในบทนี้ตางจากในบทที่อภิปรายไปแลว
คือเปนคําท่ีก้ํากึ่งระหวางคําบอกการกระทํา กับคําท่ีแสดงเสียงจากการกระทํา นั่นก็คือเสียงจิ้งจก 
“ฉก” แมลงปอกินดวยปากและลิ้น เสียงพยัญชนะทายแมกบในคําวา “ฉับ” และ “ปบ” ให
ความรูสึกรุนแรง รวดเร็วและแมนยํา หลังจากท่ีจิ้งจกผูลาคอยๆคืบคลานออกมาจากหลืบท่ีซอน
ตัว  ท้ังแมลงปอและจิ้งจกเปนสัตวท่ีวองไว  แตท้ังคูก็มีความวองไวเฉพาะตัวในสภาพและเวลาที่
แตกตางกัน ความ “แผกกาล” เปนสาเหตุสําคัญท่ีทําใหแมลงปอตองพบจุดจบ จากท่ีเคยวองไว
เม่ือถึงคํ่าคืนก็ “แชมชา” ดวงตาพราเลือน ไมตางจาก “แมงเมา” ตางกับธรรมชาติของจิ้งจกซ่ึง
เปนสัตวหากินตอนกลางคืนกลับวองไวและมีสายตาดีเย่ียมในการลาเหย่ือ 
  ในบานเกา กวีใชโวหารประชด (Irony) ไดอยางโดดเดน โวหารประเภทนี้เปน
โวหารซึ่งส่ือความหมายตรงกันขามกับความหมายของคํา อาจจะใชแสดงความชวนสลดดังบท 
“ในมหานคร” (63) 
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    คํ่าแลว    พลายแกวแววไวยังไมหลับ 
          ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ ควาญคอยกํากับการรับทาน 
          ....................................................................................... 
             ...อาพออยาเศราอยาเนาโศก เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด 
          พื้นดงพงชัฏพนัสชิด  เวียงไชยไพจิตรโสภิตตา 
          มากภัยในพฤกษหอนนึกถึง พอพึงพอใจไกลพฤกษา 
          ดงรอนดอนรุม – ฝนชุมฟา  ใครจักเกี่ยวหญาเย่ียงธานี... 
          .......................................................................................... 
 ดึกแลว    พลายแกวแววไวชวนใจสลด 
          มุงมาหากินจากถิ่นระทด  ฝนกฎธรรมชาตินิราศเมือง 
 
  ความนาประทับใจของบทนี้อยูท่ี “ภาพของชาง ‘นิราศเมือง’ ท่ีคนกรุงเทพฯเห็น
กันจนคุนตา” การสรางสรรคของกวีเห็นไดจาก “ลีลาของบทกลอมชาง...แทรกในการบรรยายภาพ 
ทําใหเนื้อหาท่ีดูธรรมดาสามัญและคุนเคย มีรสทางอารมณ และมีเสนหในทวงทํานองการนําเสนอ 
และน้ําเสียงอันขมขื่น” (ตรีศิลป  บุญขจร, 2547 : 641) 
  ในสวนของคําประพันธ  บทกลอมชางบทแรก เปนการปลอบประโลมชางให
คลายความเศราโศกท่ีตองพลัดพรากจากปาอันเปนถิ่นอาศัย อยามัว “เนาโศก” อาลัยปาหรือ 
“เถื่อน” ท่ีตนเคยอาศัยวา “...อาพออยาเศราอยาเนาโศก  เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด  พื้นดง
พงชัฏพนัสชิด  เวยีงไชยไพจิตรโสภิตตา” คําขึ้นตน “อาพอ” เปนคําใชเรียกแทนชาง (พอพลาย) 
สถานท่ีท่ีชางจากมาเปนปา “ชัฏ” ลึกกลางหุบเขา  มีลักษณะเปน “โตรก” คือเปนหุบผาลึกและมี
ทางเดินแคบๆ ขนาบดวยหนาผาชันท้ัง 2 ขาง กวีใชคําวา “ชัฏ” และ “พนัส” แสดงภาพปาท่ีรก
ทึบ มีตนไมขึ้นเบียดเสียดชิดกันอยางแนนขนัด ตัดกับวรรคสุดทาย กวีใหภาพของสถานท่ีท่ีชางจะ
ไปอยู คือภาพเมืองท่ีมีความเจริญรุงเรือง มีความ “ไพจิตรโสภิตตา” งดงามดั่งเมืองสวรรค แลดู
โอฬารตระการตา  
  บทที่ 2 เปนการปลอบประโลมชางใหละพยศ และปลอบขวัญใหชาง “พึงพอใจ” 
เม่ือ “ไกลพฤกษา” และยินดีเขามาอยูในเมืองดวยความเต็มใจ โดยกลาวถึงความทุกขยากในการ
ดํารงชีวิตอยูในปา ซ่ึงชางตองระแวดระวังภัย และผจญกับอันตรายนานัปการ นั่นคือการแนะให
คิดวา เม่ือมาอยูในเมืองก็จะไมมีอันตรายใหตองหวาดกลัวเหมือนอยูปา ดังท่ีกวีกลาววา “มากภัย
ในพฤกษหอนนึกถึง” เม่ือถึงฤดูรอนก็ตองทนกับอากาศรอนจัด น้ําทาก็แหงแลง แตพอถึงฤดูฝน
ฝนก็ตกหนัก ตองทนตากฝนอีก กวีใชขอความ “ดงรอนดอนรุม – ฝนชุมฟา” บอกสภาพอากาศที่
ชางตองเผชิญไดอยางกระชับไดใจความ อยูในปาชางยังตองหากินเองดวยความยากลําบาก ไมมี
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คนคอยดูแล “เกี่ยวหญา” ใหกิน “เย่ียง” ใน “ธานี” กลาวไดวาบทกลอมนี้แสดงการปลอบขวัญท่ี
กวีใชอยางประชด (Irony) เพื่อส่ือความขมขื่นอยางลุมลึก   
     3.2  สัญลักษณ 
  กวีนิพนธซ่ึงเปนงานวรรณศิลปประเภทหนึ่งและมีภาษาเปนวัสดุในการส่ือสาร ก็
มีสัญลักษณเปนอุปกรณสําคัญอยางหนึ่งในการส่ือความหมายและสรางพลังทางสุนทรียะ 
สัญลักษณคือรูปธรรมซึ่งเปนตัวแทนของประสบการณทางอารมณความรูสึก (ดวงมน จิตรจํานงค, 
2541 : 136) 
  กลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญตอการส่ือความหมายและเปนปจจัยของพลังในการ
ส่ือสารอีกอยางหนึ่งในบานเกาคือการใชสัญลักษณ กวีใชสัญลักษณเม่ือมีความหมายซอนเรนให
ผูอานครุนคิด  สัญลักษณในบานเกา แบงออกเปน 2 ประเภทคือ สัญลักษณท่ีไดรับอิทธิพลจาก
แนวคิดตามขนบและสัญลักษณเฉพาะตัว  
                 3.2.1  สัญลักษณท่ีไดรับอิทธิพลจากแนวคิดตามขนบ  
  สัญลักษณตามขนบที่พบในบานเกา หมายถึงสัญลักษณในงานแบบฉบับท่ีใช  
สืบตอกันมา รวมทั้งสัญลักษณท่ีใชโดยแพรหลายในงานรวมสมัย สัญลักษณตามขนบจึงมัก
ตีความไดไมยาก ถาผูอานมีประสบการณการอาน และมีพื้นฐานความรูทางขนบวรรณศิลป เชน
บางบทใชชื่อบทเปนสัญลักษณ  ดังบท “รออรุณ” (83)  
 

   หนังสือเกา-รานขายหนังสือเกา   
   ท้ิงเงาเกาอี้ไวทีผนัง 
   ขับขานเรื่องใดมีใครจะฟง   
   ปดผาน-ปดฝงปดขังวลี 
   เคยอยูบนชั้นสองฝนสวาง   
   ชั้นกลับอางวางฝุนพรางวิถี 
   เคานเตอรจับจายย่ิงพายวิธี   
   ส่ือใหมไลท่ีแบงชีวิต 
   รานขายพายแพกุญแจขัง    
   ถอยคําคลายดัง – ท้ังรานปด 
   โลดเตนเรนตัวอยูท่ัวทิศ    
   หมายใครเนรมิตชีวิตคืน 
   หนังสือเกา-รานขายหนังสือเกา   
   ชั้นรางวางเปลารอเชาอื่น 
   สูปดกิจการกี่นานฟน    
   เชาชื่นหม่ืนเชายังเฝารอ  
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  กวีใชสัญลักษณ “รออรุณ” แทนความหวังถึงความรุงเรืองของการเริ่มตนใหม ซ่ึง
สอดคลองกับเนื้อหาในบทที่ใชโวหารบุคคลวัต แสดงความหวังของหนังสือซ่ึงยัง “เฝารอ” ดวย
ความเชื่อม่ันวาผูคนจะกลับมาเห็นคุณคาของจินตนาการ การปดกิจการรานหนังสือในปจจุบันจึง
เปนการปดดวยความหวังถึงอนาคต ดังกลาวอยางบุคคลวัตวา “หนังสือเการานขายหนังสือเกา  
ชั้นรางวางเปลารอเชาอื่น  สูปดกิจการกี่นานฟน  เชาชื่นหม่ืนเชายังเฝารอ” กวีซํ้าคํา “เชา” ยํ้า
ความเชื่อม่ันวา ไมวาจะนานเปน “หม่ืนเชา” หนังสือและรานขายหนังสือก็ยัง “เฝารอ” อรุณหรือ
วันใหมแหงแสงสวางท่ีจะขับขานแกผูคนอยูอยางนั้น  
  บางบทการใชสัญลักษณตามขนบมีนัยเชื่อมโยงกับความคิดทางพุทธศาสนา ดัง
ใน “เหมือนทรายหมายแซมประแตมสี” (29) (เนนโดยผูวิจัย) 
 
       หม่ืนแสนวลีอุทกไหล   ประลุใส ณ ทรายผืน 
   ถั่งถั่งนภาวิรุณครืน   พนชื่นพิไลพรรณ 
       หม่ืนทรายประชุมประจุประจักษ ชลวักวิรุณครัน 
   ฝงทรายก็เศรากมลส่ัน   ตะละโตรกวิโยคครวญ 
       พฤกษไพรพะพานรพิผะแผว  ดุจแผวสะพรั่งมวล 
   เม็ดนอยสินายเพราะชลชวน  กลสวนจะสวยพราว 
       ฝุนทรายสิสรางสละสลวย  สลักดวยละอองดาว 
   ผีเส้ือจะโบกทิพยวาว   วิยดาวสกาวพราย 
       อกทรายสิช้ําอุระมิชื่น   ตะละคืนมิรูคลาย 
          สรางสวนสลักบุษปะราย   ภุมราก็มาเคียง 
       แปลกสีประสมสละสลวย  รุจิดวยธุลีเรียง 
          เกสรสะอานภมรเพียง   จะผะแผวผสานสี 
       ทรายซับกระแสอุทกทอด  รพิสอด - พระพายวี  
           เติบกานประกลิ่นกลมณี   อุระทรายละลายแซม 
       เหมือนทรายสิส้ินรศมิสอง  ระกะกองมิกองแกม 
          ดอกไมสิวาดรตนะแยม   ฤ มิรูจะหลนทราย 
 
  “ทิพย” มักใชแทนความดีงามวิเศษเหนือปกติธรรมดา เชื่อมโยงกับความคิดทาง
พุทธศาสนาที่ใหคุณคาของอานิสงสแหงบุญกุศล กวีแสดงคาของธรรมชาติวาไมใชส่ิงดาดดื่น
สามัญดังท่ี “ผีเส้ือจะโบกทิพยวาว  วิยดาวสกาวพราย”  สวน “ดาว” มักหมายถึงส่ิงท่ีมีคุณคา  
เลิศเลอ  ในทัศนะของกวีดินหรือทรายก็มีคุณคาในระดับ “ทิพย” และ “ดาว” ทรายยังเปน
สัญลักษณแทนความอดทน ความเจียมตน และความสมถะ แมจะถูกเหยียบยํ่าแตยังสรางสรรคส่ิง
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ท่ีดีงาม เปนแหลงกําเนิดของพืชพันธุดอกไมนานาชนิด บทสุดทาย กวียังใช “ดอกไม” เปน
สัญลักษณแทนความงาม ซ่ึงเปนผลงานจากความรักของธรรมชาติท่ีชวยกันบํารุงเ ล้ียงดู 
ประคับประคอง ประคบประหงม ใหความอบอุนชุมชื้นแกพืชพันธุ ไมวาจะเปนน้ํา แสงแดด และ
ลมก็มีสวนชวยใหพรรณไมเจริญงอกงาม สรางความสดชื่นใหโลก แมวาดอกไมท่ีเกิดจากผืนดิน
ผืนทราย ผลิดอกออกชองดงามนั้นยอมมีวันรวงโรยรา แหงเห่ียว แตอยางนอยดอกไมก็ไดสราง
คุณคาและความสวยงามประดับโลกใบนี้จนกระทั่งถึงวาระที่จะหลนรวงสูดินทราย  
  ใน “ตระหงาน” (107) กวีใช “ฟา” แทนความดีงามสูงสงทางคุณธรรมที่     
พระปรางคพุงขึ้นไปหา “พุง” เปนคํากริยาแสดงวาสงออกไปอยางไมลังเล ท้ังยังรวดเร็วฉับพลัน 
พระปรางคยังเปนสัญลักษณแทนความมุงม่ันท่ีเอื้อใหมนุษยสรางสรรค ดวยแรงศรัทธาตอธรรมะ 
จนปรากฏเปนรูปทรงลดหลั่นขึ้นไปสูฟาหรือความสูงสงทางจิตวิญญาณ ดังขอความที่กลาวถึง 
“ปรางค” วา 
 
   ไลเหล่ียมเปยมมุมเงาซุมแสง โดดเดนสําแดงลบแสงจา 
   เกล่ียเงาเกลางามรับวามตา พุงปรางคยังฟาศรัทธาธรรม 
   รายซุมลดซุมเปนพุมชอ  อิฐกอยอมุมแสงชุมฉํ่า 
   เหล่ือมแสงแบงเงาแดดเพลาพรํา ไดความงามล้ํารมธรรมา 
 
  สัญลักษณตามขนบบางคํา กวีนํามากําหนดความหมายตางไปจากความหมายใน
ขนบเดิม เชน “สวรรค” ใน “นกปลอย” (103 - 104) (เนนโดยผูวิจัย) แทนความงมงาย ความ
ลุมหลงมัวเมาในกิเลส แทนท่ีจะพัฒนาจิตใหขึ้นสูระดับสูงไปถึงอุดมคติ  
 
    2. 
    นบนิ้วเหนือเกลาเฝากรานกราบ  
   เกริ่นสวรรคนั้นทราบเสียงสวดบน 
   เศษบุญสุนทานที่บานบน   
   บงชวยอวยผลบนพึมพํา 
   คนปลอยคอยปายสวรรคเปด  
   คนขายนกนั้นเพริดเสียงเงินพร่ํา 
   คนปลอยคอยเหนี่ยวสวรรคนํา  
   คนขายเครงคร่ําน้ําเงินคราง 
   คนขายหมายแคคานกปลอย  
   มุงสวรรคนอยนอย ณ บานสราง 
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   คนปลอยคอยวายสวรรควาง  
   เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา 
 

    3 
   คนขายคนปลอยคอยเปดปลด  
   โนมสวรรคอันชอยชดและโชติจา 
   สวางสวรรคน้ันแผวจับพรายตา  
   ราวถูกฆาขังนรกคือนกนอย 
   
  กวีส่ือถึงความเชื่อผิดๆในพุทธศาสนา ซ่ึงสรางความไขวเขวตอหลักการทําบุญ 
ซ่ึงในปจจุบันเปนการทําบุญหวังผล และเพิ่มกิเลสตัณหามากกวาลดละ หางไกลจากการทําบุญ
ตามหลักธรรมที่แทจริง การปลอยนกซ่ึงถือเปนการทําบุญในยุคนี้จึงใหผลเพียง “สวรรค” อยาง
ปลอมๆทั้งของคนซื้อและคนขาย ไมใชอานิสงสแหงการสรางกุศล แตเปนสวรรคท่ีเต็มไปดวย
ความโลภ โดยมีชีวิตนกเปนปจจัยหนุนสง กวียังเสียดสีการกระทําของคนปลอยไดอยางนาคิดก็คือ 
การ “เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา” ของคนปลอยนั้นมิใชการปลอยวางแตยังแสดงความหวังอัน
วางเปลาจากคุณธรรมอีกดวย 
  การใชสัญลักษณในบางบท กวียังใชสัญลักษณท่ีเปนคูตรงขามมาทาบเทียบกัน 
ดังใน “ทาง” (109)  
 

   ....................................................................... 
   คืนออมดินอุนหนุนเนื่อง  ชีพเฉาเปลาเปลือง 
   พลิกเหลืองเนื่องนับคณา 
   ทางเลือกทางรอดทางลา  กลับจากฟากฟา 
   มาซบดินอุนอวลไอ 
   ........................................................................ 
 

  กวีใชคําวา “ฟากฟา” และ “ดิน” เปนคูตรงขาม “ฟากฟา” แทนความเจริญแบบ
ใหมในเมือง เต็มไปดวยความทันสมัย ชวนใหนาหลงใหล สวน “ดิน” แทนถิ่นกําเนิดซ่ึงแมต่ําตอย
แตม่ันคงและอบอุน การจากถิ่นฐานบานเกิดไปใชชีวิตในเมืองหลวง อาจตองเจออุปสรรค ตอง
ตรากตรําทํางานหนัก และทนทุกขกับความเลวรายท่ีมีอยูรอบดาน ในทัศนะของกวี การใชชีวิตใน
เมืองอาจเปนการทําให “ชีพเฉาเปลาเปลือง” ตางกับถิ่นฐานบานเกิด แมจะไมเจริญเทาเมืองหลวง 
แตก็เปนท่ีพักพิงท่ีใหความสุข อบอุน และความมั่นคงแกชีวิตได 
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3.2.2 สัญลักษณเฉพาะตัว 

  สัญลักษณเฉพาะตัวแสดงทัศนะท่ีแยบคายของกวี สามารถตีความไดจาก
ความหมายในระดับตนและความสัมพันธกับความหมายในบริบท เชน “ลายวงปท่ีตอไม” ใน   
“ปกไม - ลายแทง” (35) (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   อานลายวงปที่ตอไม  ยืดเยื้อเหลือหลายกวาไดที่ 
 ละวงลงไวลงลายป        ยืดเยื้อเหลือที่วงชีวติ 

วงปถี่หางแตกตางรุน  น้ําดินสมดุลลายหมุนประดิษฐ 
 ถางชองพรองวัยมิใหชิด  บางปถี่ติดอาจพิษแลง   
 ปุมปมกลมโตดวงโซเจาะ  บางปเปลือกเลาะเพราะไฟแตง 
 จิตรกรรมธรรมชาติสามารถแสดง เขาคูขัดแยงเขียนแตงลาย 
 คอยกอพญาพฤกษารม  ใบหมลมหับลมวับวาย 
 ปรกดินอุดมพนมไม  ถักถายลายแทงสําแดงทาง 
 จ่ึงไดลายแทงแหงตอไม             ตอบถามความหมาย,เปนตาย,กระจาง 
 หน่ึงวงคงคาเหรียญตราวาง วงปถี่หางวาดถางชิด 
   อานลายวงปท่ีตอไม  ยืดเย้ือเหลือหลายอานลายผนิด 
 บัดนี้วงปส้ินชีวิต   ท้ิงลายประดิษฐประดับโตะ 
 
  “ลายวงปท่ีตอไม” บงบอกถึงรองรอยความเจริญเติบโตแหงชีวิตของตนไม ท่ีกวา
จะเติบโตเปนไมใหญใหรมเงา ตองอาศัยการเกื้อกูลของน้ําและดิน ซ่ึงมีมากบางนอยบาง ความ
งามของวงปท่ีตอไมจึงเปนความงามอันนาอัศจรรยของ “จิตรกรรมธรรมชาติ” ท่ีเปนลายแทงให
คนหาคําตอบ  ดังท่ีกวีไดเปรียบวา “ลายวงปท่ีตอไม” เปรียบเสมือน “ลายแทงแหงตอไม” ท่ีมี
คุณคาสามารถ “ตอบถามความหมาย,เปน–ตาย,กระจาง” นาสนใจวา “ความหมาย” ในท่ีนี้คือ
อะไร ถาพิจารณาวา “ลายวงป” ของตอไมคือ “ลายแทงแหงตอไม” ซ่ึงเปรียบเหมือนขุมทรัพย ก็
อาจตีความไดวา “ลายวงป” นําพาใหคนพบวาชีวิตท่ีมีความหมายคือ ชีวิตท่ีผานประสบการณ
ตางๆท้ังดีและรายมาไดดวยจิตใจที่แข็งแกรง ไมยอทอตออุปสรรค เม่ือผานมาไดชีวิตจะเติบโต
ขึ้นและแข็งแกรงย่ิงขึ้น เชนเดียวกับตนไมท่ีแสดงใหเห็นลายวงปนั้น กวียังเปรียบวา คุณคาของ
ลายวงปแตละวงมีคาเทากับ “เหรียญตรา” หรือเหรียญประดับเกียรติหนึ่งเหรียญ  อาจตีความ  
ไดวาเหรียญประดับเกียรตินี้แทนเกียรติยศแหงชีวิต คือการดํารงชีวิตอยางมีศักดิ์ศรี ท่ีรักษา
คุณคาความดีงามไวได   
  แตในบทสุดทายกวีกลับกลาววา ลายวงปท่ีเห็นนั้นเปนเพียง “ลายประดิษฐ
ประดับโตะ” ซ่ึงใหความรูสึกขัดแยงกับชวงแรกและสามารถกระตุนการครุนคิดไดหลายแงมุม   
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ในแงหนึ่งอาจตีความไดวา ถามนุษยยังไมสามารถขจัดความโงเขลาดวยปญญา  มนุษยก็จะมอง 
ไมเห็นคุณคาความดีงามเหลานี้ท่ีแฝงอยูใน “ลายวงป” ของตอไม  แตจะเห็นเพียงความสวยงาม
ของเปลือกนอก และคิดแควาทําเปนเครื่องประดับไดเทานั้น 
  ใน “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใช “ปกรุง” เปน
สัญลักษณแทนความหมายในอุดมคติเชนกัน  
 

จุบจิ๊บเจื้อยจอไจไจ  ลูกนกนวลใส 
       รางไรขนบงัแบบกาย    
 แนบรางณ รังลมรําพาย  พัดยวบโยนยาย 
 หยาดรักหยดรายรวงรัง 
 แมพอพือปกปกบัง  ปอนน้ํา,ขาว – หวัง 
 ระแวดระวังวงศวาน 
 ออมรักร่ําเอิบอาบธาร  อาบชุมดวงมาน 
 อาบรังฟางสานสืบรัก 
 ละวันและคืนคอยผลัก  คอยหนุนนําชัก 
 เฉิดฉายจําหลักปกรุง 
 ปกรักปกรอยบํารุง   อบรักร่ําฟุง 
 หมายพุงเหมือนพันธุนกไพร  
 หมายบินบายปกดั่งใจ  เหมือนปลาบาไหล 
 ไหวครีบขามน้ําลําธาร 
 คอยแผแพหาง หุบ – บาน  แผปกปรกผสาน 
 ดวงมานมุงธารแดดทอ 
 เหวี่ยงใจจูฟาลออ   โผปกปดลอ 
 แมพอพุงตามติดไป 
               …………………………………………………………. 
  
  เม่ือพิจารณาพฤติกรรมของพอแมนกในบทประพันธขางตน เห็นไดวา ความรักท่ี
พอแมนกมีใหกับลูกนกนั้นไมตางอะไรจากคนที่เปนพอเปนแม  พอนกแมนกท้ังถักทอรังและ   
ถักทอรักเพื่อลูกนอย วันเวลาผานไปจนถึงเวลาท่ีจะสอนใหลูกนอยหัดบิน พอและแมนกก็ชวยกัน 
“หนุนนํา” บินใหดูเปนตัวอยางพรอมกับใหกําลังใจลูกนกใหกางปกบินไดอยาง “เฉิดฉาย” พอนก
และแมนกเปยมไปดวยความหวังท่ีงดงามประกอบดวยความมุงหมายอยางย่ิงใหญ  คําซอน  
“เฉิดฉาย” แปลวางามสดใส สัมพันธกับลักษณะของ “ปกรุง” ใหภาพปกท่ีมีแสงระยิบระยับ        
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แพรวพราย เหมือนสายรุงงดงาม ปกเปนอวัยวะท่ีสําคัญของนก “ปกรุง” นาจะหมายถึง ศักยภาพ
ท่ีจะนําพาชีวิตไปสูส่ิงท่ีดีงามอยางสงาผาเผย จึงตองฝกใหแข็งแกรง พอท่ีจะบินไปไดดวยตนเอง  
  ใน “ชานเรือน” (117) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใชตนกลาของขาวท่ีถูก “ลมราย” 
พัดกระจายแทนความทระนงในชีวิตท่ียังเชื่อม่ันในความหวัง แมจะอยูทามกลางความสูญเสีย  
 
   ลมรายพายลาดูฟานิ่ง 
   ชานเรือนลมกล้ิงแลย่ิงเศรา 
   หลังคาเปดคางเมฆบางเบา 
   กระดานบานเกาพาดเสาเอียง 
   กองกายไมเรือนไมเหมือนบาน 
   เรือนชานควานแยกแตกหลายเสี่ยง 
   ตกทับใตถุนกล้ิงหลุนเคียง 
   ตุมแยกแตกเกล้ียงยุงเฉียงเท 
   เพียงพลิกกระดานซากบานเกา 
   หมายเขารื้อคนตองสนเทห 
   กลางซากเรือนเกาไมเสาเซ 
   ตองเสนหสีเขียวเรียวหญาน้ัน 
   ยังขาวกราวกระจายยุงพายพลัด 
   กลาระบัดบางใบมิไดหวั่น 
   สูดลมหายใจไยตื้นตัน 
   เพียงหันมองฟาชื่นตานัก  
 
  ตอนทายของบทประพันธ กวีใชตนกลาของขาวซ่ึงดูเหมือนเปนส่ิงบอบบาง แต
สามารถยืนหยัดตอสูกับ “ลมราย” ไดนั้น นําเสนอสารและชี้ใหผูอานเห็นวา ความสืบตอของชีวิต
อันมีอยูในธรรมชาตินั้นเปนความแข็งแกรงท่ีไมมีวันพายแพ และการยืนหยัดท่ีจะตอสูกับปญหา
ดวยความแข็งแกรงนั่นคือคุณคาและความงามของชีวิต ดังนั้นกวีจึงกลาววา “...กลาระบัดบางใบ
มิไดหวั่น  สูดลมหายใจไยตื้นตัน  เพียงหันมองฟาชื่นตานัก” เม่ือนํามาเทียบเคียงกับชีวิตมนุษย 
อาจกลาวไดวา ความเชื่อม่ันวาความหวังยังเปนส่ิงสําคัญในชีวิต เปนส่ิงท่ีทําใหมนุษยแข็งแกรง
ย่ิงขึ้น แมจะตองเผชิญกับปญหานานัปการ แตถามนุษยยังมีหวัง มนุษยก็จะสามารถยืนหยัดตอสู
กับปญหาท่ีรุมเราเขามาไดดวยความแข็งแกรง และนั่นก็คือความงดงามของชีวิต และเปนชีวิตท่ี
ดํารงอยูอยางมีคุณคา  
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  สัญลักษณบางสัญลักษณในบานเกา  กวีใชเพื่อกระตุนใหผูคนเห็นคุณคาของส่ิง
ดีงามท่ีเปนส่ิงกอบกูคุณคาของความเปนมนุษย และสามารถค้ําจุนสังคมใหดํารงอยูได แตกําลัง
ถูกมองขามหรือลืมเลือนจนมีแนวโนมจะสูญหายไป ดังใน “บานเกา” (115) (เนนโดยผูวิจัย) 
 

ชั่วปูอยูมาชั่วปาฉัน  มรดกปางบรรพชั้นทวดอยู 
   ไลยอนย่ิงยาวเกาเกินรู  ลมกรูมากลอมหอมลมเย็น 

วันหนึ่งนาชายไดงานใหม อนาคตสดใสลวนไดเห็น 
   เกษตรกรรมแสนลําเค็ญ  ขายแรงเลนเลนเห็นเงินตรา 
   ตําแหนงแหงท่ีมีมากเหลือ โรงงานซํ้าเอื้อท้ังเส้ือผา 
   งานใหมแฟลตใหญคลองไปมา เพื่อนบานท้ิงปามุงหางาน 
   ตัวฉันนั้นหรือหนังสือคลอง เขาเรียก ‘สมองลอง’ ตองไกลบาน 
   ปลาบปลื้มลืมสิ้นกลิ่นสงกรานต มนตเมืองโอฬารกวาบานเรา 
   เก็บหอมรอมริบรูหยิบฉวย ร่ํารวยโอฬารกวาบานเกา 
   บานหนอรอเกอชะเงอเงา ลืมทั้งโคตรเหงาทิ้งเหลากอ 
   สรางทําตามทางรูสรางสรรค คลองผันเงินผอนเงินฟอนตอ 
   เงินย่ิงแตกเงินย่ิงเกินพอ  วิถีซอมซอตองขอลา 
   บัดนี้เรามีวิถีใหม  หางไกลกินอยูแบบปูยา 
   เกินยํ่ากรําไถอยูใตฟา  วิถีเงินตรายอดอารยะ 
   วันหน่ึงบานเกาจะเอาขาย ปูยาตายายกลายขยะ 
   ที่ดินผืนใหมใหฐานะ  แตแลวภาระก็มาเยือน 
   บาน รถ ที่ดิน ทรัพยสินเนา ธนาคารยังเขาแลนเขาเฉือน 
   ไฟแนนซเนาเหม็นเปนการเตือน ตกงานตามเพ่ือนก่ีเดือนแลว 
   เจาหน้ีปรีดาเขามาพบ  หลบสูบานนอกเผนออกแนว 
   ถนนชนบทปรากฏแนว  ตีนแผวกลับบานซานซม 

บานเกาใกลรางเสาครางส่ัน กระดานเรือนรองล่ันนอกชานถลม
   ยุงขาวกราวกระจายพังพายลม ฝาเรือนราวขยมดวยลมพยุห 
 
  กวีใช “บานเกา” ซ่ึงเปนท้ังชื่อบทและชื่อหนังสือของรวมบทกวีนิพนธเลมนี้แทน
วิถีถิ่นดั้งเดิมและวัฒนธรรมที่ดีงาม ซ่ึงกําลังจะสูญหายไปในยุคโลกาภิวัตน กวีกระตุนใหผูอาน
เห็นพิษภัยของปญหาดวยการใหตัวละครกลับบานเกาอยางไมนาประทับใจ ความบีบคั้นทาง
เศรษฐกิจอันเนื่องมาจากการมุงพัฒนาประเทศ แตไมมีการกระจายรายได และการตกเปนทาส
ของวัฒนธรรมบริโภคนิยมและวัตถุนิยม เปนส่ิงท่ีกวีชี้ใหเห็นวาลวนเปนหนทางที่จะนํามนุษยไปสู
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ความตกต่ําทางจิตวิญญาณ หลงลืมรากเหงาของตนเอง ถึงขั้น “วันหนึ่งบานเกาจะเอาขาย  ปูยา 
ตายายกลายขยะ” วิถีเกษตรกรรมกลายเปน “วิถีซอมซอตองขอลา” ไมมีใครปรารถนาจะทําและ
ไมเห็นคุณคา ในขณะเดียวกัน กวีก็ชวนใหผูอานหวนสํานึกตอคุณคาของวิถีชีวิตเกษตรกรรม   
โดยการชี้ใหผูอานตระหนักถึงภัยของปญหาใน “วิถีใหม” และเสียดสีการดํารงชีวิตแบบ “วิถีใหม” 
ผานตัวละคร “นาชาย” ผูหลงใหลใน “มนตเมือง” ซ่ึงตอง “ตีนแผวกลับบานซานซม” เพราะ    
ตกงานซํ้ายังตองหนีหนี้สินท่ีเกิดจากการใชจายอยางไมย้ังคิด ท้ังยังนิยมใชจายดวยระบบเงินผอน 
สังเกตไดวา ท่ีนาชายกลับบาน มิใชเพราะเบื่อหนายวาในเมืองนั้นมีแตความโสมมวุนวาย เม่ือขาด
จิตสํานึกบานเกาหรือวิถีเกาก็ยากจะตานทาน “ลมพยุห” หรืออํานาจกองทัพทุนนิยมได 
  ใน “หองน้ําแหงหนึ่ง” (75) กวีใชประตูไมเปนสัญลักษณแทนความผูกพัน
ระหวางมนุษยกับธรรมชาติ  และใช “ประตูบาธติค” หรือ “ประตูสังเคราะห” แทนความ     
แปลกแยกระหวางมนุษยกับธรรมชาติและความพยายามเอาชนะธรรมชาติ  
 
      1. ประตูบาธติค 
   งามหรูประตูปะติดปะตอ  ทนหนอตอน้ําพริบพร่ํากระฉอก 
   เปยกชื้นดื่นดวงละรวงจากกอก กระเซ็นเปนดอกมิไดชอกเนื้อ 
   ประตูบาธติคเทคนิคเฉพาะ ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ 
   หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ  บาธติคตางเอื้อกวาเนื้อไม 
 
      2. ประตูเปด 
   ยอนคิดจากคาเพลากอน  หลังคาผุกรอนถอนทําใหม 
   รับรูฤดูกาลผันผานไป  ท้ังรูน้ําใจเพื่อนรวมบาง 
   สัจจะประจําธรรมชาติ  ยํ้าเตือนเกล่ือนกลาดไมขาดวาง 
   มีเชามีคํ่าไมอําพราง  ใบพฤกษแผววางสังสารวัฏ 
 
      3. กองสะทอน 
   ตะลึงแลแกลใกลพอไดคิด อภิสิทธ์ิฤทธิ์พระเจา ฤ เฝาจัด 
   อาณาจักรนิรันดรโลกสันทัด ดูดูแลวขัดกฎไตรลักษณ 
   ประตูสังเคราะหชางเหมาะสมัย โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ 
   ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก  ไมยอนตระหนักโลกถักรอย 
 
  ธรรมชาตินั้นมีขีดจํากัดท่ียอมผุสลายไปตามกาลเวลา เม่ือมนุษยหลงคิดไปวา
ตนเองไมตองพึ่งพิงธรรมชาติ เพราะสรางวัสดุสังเคราะหขึ้นมาแทนได ก็หลงคิดเลยเถิดไปวาอาจ
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สราง “อาณาจักรนิรันดร” ขึ้นมาได ขอความ “อาณาจักรนิรันดร” บงบอกส่ิงท่ีขัดแยงกับกฎ
ธรรมชาติท่ีทุกส่ิงทุกอยางยอมมีการเปล่ียนแปลง เส่ือมสลายผุพังไปตามกาลเวลา แมวาจะเปนส่ิง
สังเคราะหท่ีมนุษยสรางขึ้นก็ตาม เพียงแตส่ิงสังเคราะหเหลานี้อยูไดนานกวาวัสดุธรรมชาติ 
  ถาพิจารณาอยางผิวเผินดูเหมือนวาความฉลาดปราดเปรื่องของมนุษยท่ีสามารถ
ใชเทคโนโลยี ผลิตส่ิงท่ีสามารถสนองความตองการไดอยางไมจบส้ินนั้นนาชื่นชม แตใน
ขณะเดียวกัน ย่ิงมนุษยมีส่ิงประดิษฐท่ีลํ้าหนาไปมากเทาใด มนุษยก็ย่ิงทําตัวแปลกแยกและ
เบียดเบียนธรรมชาติ ย่ิงหางไกลจากสัจธรรมของชีวิตท่ีเปนไปตาม “กฎไตรลักษณ” หรือการ
เกิดขึ้นและดับไปของสรรพสิ่ง แมวาวัสดุสังเคราะหท่ีมนุษยสรางขึ้นนั้นจะเปนส่ิงแปลกปลอม แต
มนุษยก็ยังใชส่ิงเหลานี้มอมเมาตนเองวาเปนความทันสมัย และเหมาะกับยุคสมัย โดยมิได 
“ประจักษ” และ “ตระหนัก” ในเหตุและผล (ปจจัย) ของความเปนไปในชีวิตท่ีทุกส่ิงทุกอยางอยู
รวมกันเปนองครวม และเกื้อหนุนกันตามวัฏจักรธรรมชาติ  
 
4.  องคประกอบของบทประพันธ : ความประสานจากความขัดกัน 
 
  ดังไดกลาวแลวถึงลักษณะเดนทางดานรูปแบบที่ประกอบดวยกลวิธีทาง
วรรณศิลปของงานชุดนี้วาอยูท่ี “...การนําส่ิงตรงขาม หรือคลายคลึงมาเชื่อมโยงทาบเทียบกัน” 
(คณะกรรมการตัดสินรางวัลซีไรตประจําป 2544, 2544 : 1, ในโชคชัย บัณฑิต’, 2544 : 1) สังเกตได
วา กวีสรางความประสานจากองคประกอบของความหมายที่มีความขัดกัน (contrast) 2 แบบคือ 
ตนบทกับตอนทายขัดกัน  และความขัดกันท่ีวางคูขนาน   
     4.1 ตนบทกับตอนทายขัดกัน  
  ในบท “จอแกว” (73) (เนนโดยผูวิจัย) กวีชี้ใหเห็นวา ในปจจุบันความ
เจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีกลับมีสวนสงเสริมใหมนุษยสะสมความมั่งค่ังทาง
วัตถุ และส่ิงประดิษฐของมนุษยไดเขามาแทนที่การดํารงอยูของธรรมชาติ  
 
 ทุงเลื่อนธารไหลไปเอื่อยออน 
   หุบหวยแทรกซอนแดดออนสาน 
   เขียวยิ่งม่ิงไมมุนใบบาน 
   เพียงผานตานกยกปกบิน 
      พุงตาเพียงไตไลซอกผา 
   น้ําพลัดซัดซาทวมผาหิน 
   เพรียวพุงระลอกกระฉอกริน 
   ชุมดินชุมปาชุมตานก 
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   ชุมเหนือตาน้ําชุมฉํ่าไหล 
   ชุมตาชุมใจใสกระจก 
   เพียงครูปนเขาเขาปารก 
   กอนยกสายตาเพงปาลึก 
   พลันเปล่ียนเปนเพลงประเลงรอง 
   เสียงกองเคหาเพลาดึก 
   เปล่ียนแผนปรับภาพระนาบนึก 
   ใหความรูสึกคมลึกชัด 
   ปรับปุมสุมเสียงลําเลียงภาพ 
   ซึมซาบอักษรแมออนหัด 
   รองตามเนื้อเพลงไมเครงครัด 
   ขับโศกสงัดใหพลัดพราย 
      ต่ืนตาฝาภัยในจอแกว 
   ราบรื่นยิ่งแลวนํ้าแผวสาย 
   จมในเบาะนวมหลอมรวมกาย 
   หายใจถนัดแตขัดใจ 
 
  หลังจากพรรณนาความนาตื่นตาตื่นใจของปาเขาและธารน้ําอันอุดมสมบูรณ ให
ความเย็นตาเย็นใจ กวีก็แสดงใหรูวาภาพเหลานั้นเปนเพียงภาพในจอโทรทัศน ผูรับประสบการณ
ไมไดสัมผัสธรรมชาติท่ีแทจริง กลวิธีท่ีกวีใชเพื่อยํ้าภาพธรรมชาติเสมือนจริงท่ีปรากฏใน “จอแกว” 
คือการซํ้าคํา “ชุม” “น้ํา” “ตา” และ “ใจ” แสดงความเอิบอาบนารื่นรมยท่ีเกิดกับตาและใจเมื่อ
ประสบภาพน้ําท่ีไหลผานปาเขาจน “ชุมดินชุมปา” อันเปนบริเวณกวางขวาง น้ําเหลานี้ทําความ
เปยกชุมมาตั้งแต “เหนือตาน้ํา” ผูดูจึง “ชุมตาชุมใจ” กับน้ําท่ี “ใส [ราว] กระจก” เปนสายน้ําท่ี 
“ชุมดินชุมปาชุมตานก” ส่ือถึงภาพปาท่ีอุดมสมบูรณ เต็มไปดวยความ    ชุมชื้น เม่ือดินดีตนไมก็
เจริญเติบโตงอกงามดีตามไปดวย ตนไมซ่ึงเปนแหลงอาหาร และท่ีพักพิงของนกก็มีมาก นกจึง
เพิ่มจํานวนมากขึ้นตามความอุดมสมบูรณของปา ภาพท่ีกวีบรรยายนั้นลวนนาตื่นตาตื่นใจ แตก็
ไมใชประสบการณตรง ดังท่ีกวีไดแสดงความคับของใจในตอนทายบทประพันธวา “ตื่นตาฝาภัย
ในจอแกว  ราบรื่นย่ิงแลวน้ําแผวสาย  จมในเบาะนวมหลอมรวมกาย  หายใจถนัดแตขัดใจ” 
  บท “นกปลอย” (103 - 104) เลาถึงพฤติกรรมของคนขายนกที่นําสินคาใน
กรงคอนขึ้นบาในวันสงกรานต ตอดวยกิจกรรมซื้อขาย การอธิษฐานหวังผลบุญ ความหวังของ
คนขายและคนปลอย แลวลงทายดวยความทุกขทรมาน “ราวถูกฆาขังนรก...” ของนกนอยท่ีตก
เปนเหย่ือของผูแสวงบุญท่ีเห็นแกตัว ดังบทประพันธซ่ึงแบงเปน 3 ชวง 
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    1. 
   คอนกรงกักนกขึ้นเหนือบา 
   บายโคงขางหนาคุนถนัด 
   ยํ่าเทาทุกยางมุงยังวัด 
   คนผูดูแออัดยัดทะนาน 
   ชุมน้ําฉํ่าในและนอกเส้ือ 
   รอนเหงื่อเรื้อส้ิน – สรงสนาน 
   ถนนนอง น้ําสาดวันสงกรานต 
   สองขาพาผานยังรานเรือน 
   ปลดหาบนกปลอยคลายปวดไหล 
   หลังบาลาไลไดลดเล่ือน 
   ปากรองปองเรียกระงมเตือน 
   นกปลอยปลดเปอนปลิดบาปปน 
 

    2. 
    นบนิ้วเหนือเกลาเฝากรานกราบ  
   เกริ่นสวรรคนั้นทราบเสียงสวดบน 
   เศษบุญสุนทานที่บานบน   
   บงชวยอวยผลบนพึมพํา 
   คนปลอยคอยปายสวรรคเปด  
   คนขายนกนั้นเพริดเสียงเงินพร่ํา 
   คนปลอยคอยเหนี่ยวสวรรคนํา  
   คนขายเครงคร่ําน้ําเงินคราง 
   คนขายหมายแคคานกปลอย  
   มุงสวรรคนอยนอย ณ บานสราง 
   คนปลอยคอยวายสวรรควาง  
   เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา 
    3 
   คนขายคนปลอยคอยเปดปลด  
   โนมสวรรคอันชอยชดและโชติจา 
   สวางสวรรคนั้นแผวจับพรายตา  
   ราวถูกฆาขังนรกคือนกนอย 
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  ในชวงแรกกวีเลาเรื่องใหผูอานรูวา เหตุการณท่ีเกิดในทองเรื่องเปนงานวัดมีการ
จัดเทศกาลสงกรานต และการปลอยนกก็ถือเปนการทําบุญอยางหนึ่งในเทศกาลนี้ เพราะเชื่อวา 
“นกปลอยปลดเปอนปลิดบาปปน” แตในสวนท่ี 2 กวีกลับแสดงใหเห็นวาท้ังคนขายและคนปลอย
มิไดเขาใจวาหลักการทําบุญคือการใหทาน ขจัดความยึดม่ันถือม่ัน เพื่อจะไดรูจักปลอยวาง  แต
การทําบุญในท่ีนี้กลับเปนการเพิ่มกิเลส แสดงความอยากที่จะสุขสบายดวยการยัดเยียดความทุกข
ใหสัตวท่ีออนแอกวาเพื่อผลประโยชนของตนเอง คนซ้ืออยากไปสวรรคในโลกหนา สวนคนขาย
อยากได “สวรรคนอยนอย ณ บานสราง” ในโลกนี้ และส่ิงท่ีจะบันดาลใหคนขายสมหวังคือ     
“คานกปลอย” หรือเงินซ่ึงเปนปจจัยในการสราง “สวรรคนอยนอย” นั่นเอง นาคิดวากวีใชคําซํ้า 
“นอยนอย” บอกปริมาณความสุขสบายที่ขัดกับความทุกขทรมานของชีวิตอื่นอีกหลายชีวิต     
ดวยเหตุนี้นกนอยจึงตองทนทุกขทรมาน ในสภาพถูก “ขังนรก”  ขัดกับการแสดงภาพความหวัง
และการขอความสุขจากสวรรคของผูขายและผูปลอยท่ีตางก็พากัน “โนมสวรรคอันชอยชดและโชติ
จา” มาเปนของตนอยางนาขัน 
  บท “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89 - 90) แบงเปน 2 ตอนคือ “ลานริม
ตึก” กับ “ยาวไกลไมยาวนาน”  
 

      1. ลานริมตึก 
   คืนฟาพิฆาตดาว 
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ฟากระชั้นฝนกระชากน้ําหลากนอง 
   หมาขี้เรื้อนอุมทองโหยกองฟา 
   เขาซุกหลบซบดินสองตีนขุด 
   ฟากระโชกโลกเกือบทรุดฝนดุจบา 
   พร่ําและพรางขวางพิโรธโกรธใดมา 
   กองเภรีตีหลาลึกบาดาล 
   ฝอยละอองลองลมเขาขมราง 
   สอดเสียงครางจางมา – พล้ิวผามาน 
   ฟาดุจจมลมฝนอนธกาล 
   ควางและควานปานฟาจมทาน้ํา 
       2. ยาวไกลไมยาวนาน 
   ในแสงทองสองทอหมาดชอฟา 
   เสียงลูกหมาจาแซงแขงเสียงพร่ํา 
   ครางหงางหงิงชิงเตานม ลมคะมํา 
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   ลายขาวดําบางดําปลอด, ขาวตลอดตัว 
   บริสุทธ์ิดุจน้ําฟาหลังพายุ- 
   อันเดือดดุเจ็บราวคราวฝนรั่ว 
   แมเฝาเลียเคลียรางพลางชมชัว 
   สะอาดท่ัวหัวหูเอ็นดูรัก 
   เจารางนอยนอนพริ้มโอนิ่มเนื้อ 
   ตายังหลับตัวแดงเรื่อเหลือตระหนัก 
   แมขี้เรื้อนไมเหมือนเจาคนเขาทัก 
   เหมือนดอกนุนแตกฝกคนยักยาย 
 
  ตอนแรกกวีใหภาพและบรรยากาศที่ปนปวนรุนแรง กราดเกรี้ยวของสายฝนที่ตก
ซัดกระหน่ําราวจะถลมโลกในยามค่ําคืน สุนัขขี้เรื้อนดิ้นรนขุดดินหาท่ีคลอดลูกอยางตื่นกลัว ใน
ตอนท่ี 2 กวีสรางบรรยากาศที่แตกตางกับชวงแรก เม่ือพายุฝนสงบก็ปรากฏ “...แสงทองสองทอ
หมาดชอฟา” เปนสัญลักษณของความสุขสงบ ปลอดภัย และใหคําตอบวาลานริมตึกท่ีแมสุนัขเอา
ชีวิตรอดมาไดนั้นตั้งอยูในวัด ภาพแมสุนัขขี้เรื้อนแสดงความรักแกลูกสุนัขก็ชวนใหซาบซ้ึงระคน
เอ็นดู แมตัวแมจะเปนเพียงสุนัขขี้เรื้อน แลดูสกปรก ไรคา แตมันก็ใหกําเนิดลูกนอยท่ีนารักและ 
“บริสุทธ์ิดุจน้ําฟาหลังพายุ” เหมือนดอกนุนท่ีนาเชยชมยามแตกฝก 
     4.2   ความขัดกันท่ีวางคูขนานสลับกัน 
  การจัดองคประกอบในลักษณะนี้ปรากฏในบทที่มีตอนเดียวและหลายตอนใน
ตอนหนึ่งๆ กวีจะวางความหมายที่ขัดกันไวโดยกลาวสลับกันดังเชนใน “ตาง” (93)  
 

      แมอางอยางไรลูกไมเห็น โลกเปนเชนไรลูกไมเชื่อ 
   ลูกไมใตตนหลนไกลเครือ แผกเชื้อเครือเถาแผกเหลาเดิม 
      แมอางอยางไรลูกไมรู  เชาตรูตางชีพตางรีบเริ่ม 
   กาแฟแตเชาเอารีบเติม  สวนเพิ่มคือกาไฟฟารอน 
   หุงขาวเช็ดน้ําเกินรําลึก  เกินฝกปลายจวักอยากพักผอน 
   หมอขาวไฟฟายอดอาทร  แกงถุงเหมือนกอนนอนตูเย็น 
   ....................................................................................... 
   เย็บปกถักรอยแมคอยรู   ลูกสูซ้ือหางายกวาหมด 
   โรงงานทําใชไดงามงด   หลังขดหลังแข็งเปลืองแรงไย 
   แมเคยปลูกขาวเล้ียงชาวโลก  ลูกเหมือนมีโชค ณ โลกใหม 
   แมมีคุณคาเหนือกวาใคร   แตใชในโลกท่ีรีบรอน 
   เราตางสรางโลกเหมือนโชคราย  โลกถางขยายไมหยุดหยอน 
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   โลกหยาบ-ละเอียดโลกเบียดซอน  โลกเหมือนไลตอนลูกออนใจ 
      แมสอนแมส่ังเหมือนอยางแม-  เม่ือครั้งสาวแสเย่ียงแมใหญ 
   ลูกเปนลูกแมแตตางใจ   แมคงสงสัย-ไมตางกัน 
 
  กวีส่ือใหเห็นความเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตท่ีทําใหแมลูกคูหนึ่งมีพฤติกรรม
แตกตางกันและคิดตางกัน ลูกจึง “ตางใจ” กับแมได กวีส่ือวิธีคิดท่ีตางกันของคนสองวัย โลกของ
ลูกกับแมไมใชโลกเดียวกัน ดังบทประพันธท่ีวา “แมเคยปลูกขาวเล้ียงชาวโลก  ลูกเหมือนมีโชค 
ณ โลกใหม  แมมีคุณคาเหนือกวาใคร  แตใชในโลกท่ีรีบรอน” ผูอานจะตีความไดวา โลกของแม
เปนโลกแหงการเพาะปลูกอยูกับดินฟาอากาศ ประกอบอาชีพเพื่อแบงปนอยางถือเปนหนาท่ี 
“เล้ียงชาวโลก” สวนโลกของลูกเต็มไปดวยความเรงรีบ ซ้ือความสะดวกสบายดวยเงินและอาศัย
เครื่องใชท่ีประกอบดวยเทคโนโลยี  ตัวลูกเองก็ “เหมือนมีโชค ณ โลกใหม” โชคคือ การเติบโต
ขึ้นมาในโลกที่มีความเจริญทางวัตถุ เปนโลกแหงการซ้ือขาย พรั่งพรอมไปดวยความสะดวกสบาย 
ลูกไมตองทํานา ทํากับขาว หรือหุงหาอาหารเอง เพราะสามารถหาซื้อไดท่ัวไป งานเย็บปกถักรอย
ก็ไมตองฝกทําเอง เพราะมีโรงงานผลิตออกมาขายใหเลือกซ้ือได การทําเองจึงแยงเวลาพักผอน
และไมคุมเหนื่อย 
  นาคิดวาวิถีชีวิตแบบใหมทําใหลูกไมเห็นและไมเชื่อส่ิงท่ีแมอาง  การท่ีตางคนตาง
สรางโลกของตนเปนเหตุผลใหแมกับลูกเหมือน “โชคราย” ท่ีไมเขาใจกัน กวีท้ิงใหคิดวาขณะท่ีลูก 
“เหมือนมีโชค” โลกก็ “ถางขยายไมหยุดหยอน” ระยะหางระหวาง “แม” กับ “ลูก” ก็เพิ่มมากขึ้น
เรื่อยๆ ในความเปลี่ยนแปลงตอเนื่องนี้มี “โลกหยาบ-ละเอียดโลกเบียดซอน” หมายความวามี
การเบียดซอนของพฤติกรรมและความเห็นท่ีผิดแผกกันท้ังหยาบและละเอียดชวนใหสับสน 
ในขณะท่ีลูกไมมีเวลาพิจารณาและออนใจเพราะถูก “โลก...ไลตอน” ใหเรงกาวไปขางหนา  คุณคา
ของแมก็มีอยูแตในโลกเกา ซ่ึงไมใช “โลกท่ีรีบรอน” จึงไมเปนท่ีนาแปลกใจวา ทําไม “ลูกไมใตตน
หลนไกลเครือ แผกเชื้อเครือเถาแผกเหลาเดิม” แมส่ังสอนลูกเหมือนครั้งท่ียายส่ังสอนแมไมได 
นั่นก็เปนเพราะ “แม” กับ “ลูก” ดํารงชีวิตอยูในโลกท่ีตางกันนั่นเอง 
  บางครั้งส่ิงท่ีขัดกันอาจจะสงผลสูจุดเดียวกันเชนเสียงพระสวดในงานศพกับ
เสียงดนตรีในงานบวช ซ่ึงไดยินจาก 2 ฟากในวัดใน “สองหู” (99)  
 

 ฟากนี้มีศพสงบสงัด อีกฟากของวัดจัดเล้ียงอาหาร 
 ฉลองบวชนาคมากมายรายการ เบิกบานงานบวชเคลาสวดงานตาย
 ระนาดตะโพนเผนโผนเปงมาง สองหูสองขางสองทางสองสาย 
 ลูกทุงกระห่ึมกันตรึมกระจาย แยกขวาแยกซายงานตายงานเปน 
 เปนนาคมนุษยท่ีสุดเปนพระ แสนสมถะหมายจะพบเห็น 
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 อีกฟากงานตายสัมปรายรมเย็น รอลวกไฟเมรุเปนเถาธุลี 
 พระสวดเสียงคอยหยาดยอยปพาทย   อยาหมายประมาทไมอาจหลีกหนี 
 เครื่องไฟเสียงล่ันประชันดนตรี พรุงนี้หมผากาสาวพัสตร 
 นั่งในงานศพสงบในทุกข สนุกในเพลงครัดเครงของขัด 
 ใชหูขางไหนฟงไดแจมชัด สงบสงัดในอลเวง 

 

  กวีนําประสบการณจากการฟงเสียงในพิธีกรรมทางศาสนาที่มีรูปแบบตรงกันขาม 
และมีจุดมุงหมายที่แตกตางมาทาบเทียบสลับกัน ผูอานจะเห็นการจัดองคประกอบความหมาย
สองสวนที่ขัดกัน แสดงภาพ 2 ฟากของวัดคือ ฟากสงบสงัดในงานศพ กับฟากฉลองท่ีมีความ 
เบิกบานดวยเสียงดนตรีและการจัดเล้ียงอยางอึกทึกในงานบวชนาค ดังกลาววา “แยกขวาแยกซาย  
งานตายงานเปน” ท้ังสองกิจกรรมเปนกิจกรรมที่เกี่ยวโยงกับชีวิต ฟากงานตายก็มีจุดมุงหมายที่ 
“สัมปรายรมเย็น” เตือนใจผูอยูมิใหประมาท สวนงานเปน ผูคนก็มารวมยินดีท่ีจะนํา “นาคมนุษย”
ใหเปนพระที่แสนสมถะ  พรุงนี้นาคจะไดหมผากาสาวพัสตร สวนคน (รวมงาน) ซ่ึงมี 2 หู ไมวา
จะอยูในฟากใด ก็จะตองเลือกฟง จะใชหูใดฟงเสียงใด จึงจะฟงไดแจมชัด  สังเกตไดวา แมแต
การฟงในฟากใดฟากหนึ่งก็ยังมีองคประกอบที่ขัดกัน คือนั่งในงานศพ หากรูจักฟงหรือฟงเปน 
ความทุกขยอมจะสงบลงได จึงกลาววา “นั่งในงานศพสงบในทุกข” ในขณะที่นั่งในงานบวชเมื่อ 
“สนุกในเพลง” ก็ยัง “ครัดเครงของขัด” ซ่ึงอาจตีความไดวาของขัดกับความครัดเครงหรือความ
สํารวมในใจ จึงเทากับวาบทเพลงฉลองเตือนใหเขาใจคุณคาของความสงบ หากฟงเสียงแหงความ
จริงไดแจมชัดก็ไมตองหวั่นไหว เพราะสามารถที่จะเขาถึงความ “สงบสงัดในอลเวง”ไดดวยการฟง  
         ใน  “หองน้ําแหงหนึ่ง” (75) ซ่ึงแบงเปน 3 ชวง คือ 1. ประตูบาธติค            
2. ประตูเปด และ 3. กองสะทอน  
 
      1. ประตูบาธติค 
   งามหรูประตูปะติดปะตอ  ทนหนอตอน้ําพริบพร่ํากระฉอก 
   เปยกชื้นดื่นดวงละรวงจากกอก กระเซ็นเปนดอกมิไดชอกเนื้อ 
   ประตูบาธติคเทคนิคเฉพาะ ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ 
   หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ  บาธติคตางเอื้อกวาเนื้อไม 
 
      2. ประตูเปด 
   ยอนคิดจากคาเพลากอน  หลังคาผุกรอนถอนทําใหม 
   รับรูฤดูกาลผันผานไป  ท้ังรูน้ําใจเพื่อนรวมบาง 
   สัจจะประจําธรรมชาติ  ยํ้าเตือนเกล่ือนกลาดไมขาดวาง 
   มีเชามีคํ่าไมอําพราง  ใบพฤกษแผววางสังสารวัฏ 
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      3. กองสะทอน 
   ตะลึงแลแกลใกลพอไดคิด อภิสิทธ์ิฤทธิ์พระเจา ฤ เฝาจัด 
   อาณาจักรนิรันดรโลกสันทัด ดูดูแลวขัดกฎไตรลักษณ 
   ประตูสังเคราะหชางเหมาะสมัย โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ 
   ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก  ไมยอนตระหนักโลกถักรอย 
    
  กวีจัดองคประกอบความหมายตามลําดับดังนี้ ในชวงท่ี 1 กวีกลาวถึง “ประตู 
บาธติค” ท่ีสรางจากวัสดุสังเคราะหซ่ึงงามหรูและทนทานมากกวา “เนื้อไม” วาเปนเพราะ “ประตู
บาธติคเทคนิคเฉพาะ  ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ  หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ บาธติคตางเอื้อกวา
เนื้อไม” ในชวงท่ี 2 กวียอนคิดถึงสมัยกอนท่ีใชวัสดุธรรมชาติ ซ่ึงตางจากวัสดุสังเคราะหอยาง
ตรงกันขามคือ “จาก” และ “คา” วาตองเปล่ียนใหมเพราะผุกรอน แตก็ทําใหรับรูฤดูกาลและเผย
ใหเห็น “สัจจะประจําธรรมชาติ” จนอาจชักนําให “วาง” จาก “สังสารวัฏ” แลวหันกลับไปพูดถึง
วัสดุสังเคราะหในชวงท่ี 3 ท่ีมนุษยสรางขึ้นดวยเทคโนโลยี เปนส่ิง “มีอภิสิทธ์ิ” ท่ีจะไมเส่ือมสลาย
ขัดกฎไตรลักษณ ผูใชไมตองรับรูฤดูกาล หางไกลจากสัจธรรม ดังจบบทวา “ประตูสังเคราะหชาง
เหมาะสมัย  โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ  ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก ไมยอนตระหนักโลกถักรอย”  
  เม่ือไดศึกษารูปแบบและความสัมพันธกับเนื้อหาพบวา บานเกา สามารถส่ือ
ความหมายที่มีคุณคาทางปญญา โดยอาศัยพลังวรรณศิลปซ่ึงสรางขึ้นดวยความประสานกัน
ระหวางรูปแบบกับเนื้อหาอยางเหมาะสม กวีปรับใชฉันทลักษณใหเหมาะกับการส่ือความ ใชระดับ
ภาษาในชีวิตประจําวันท่ีส่ือกับผูอานไดอยางกวางขวางกับภาษาท่ีแสดงรากในวัฒนธรรมทาง
วรรณศิลป โดยเฉพาะคําทําเนียบกวีท่ีเทียบเคียงไดกับงานสมัยกอน ลักษณะเดนทางภาษาที่
ประกอบเขากับโวหารและสัญลักษณ และการจัดองคประกอบที่ขัดกันของบทประพันธมาเชื่อมโยง
ทาบเทียบ กระตุนใหผูอานตระหนักและรับรูถึงปญหาของสมัยปจจุบัน ท่ีมีสาเหตุมาจากการ
พัฒนาทางวัตถุจนขาดความเขาใจแกนแทของชีวิต และการยึดถือคานิยมจอมปลอม ปญหา
ดังกลาวเปนปญหาสําคัญของยุคสมัยและจําเปนตองไดรับการแกไขอยางเรงดวน  
  เม่ือพิจารณาในภาพรวม กวียังคาดหวังวาการชี้ใหเห็นภัยของปญหาจะนําไปสู
การแกไขปญหา และส่ิงสําคัญในการกอบกูสังคมที่กวีชี้แนะไวก็คือ ความสํานึกในคุณคาของความ
เปนมนุษย อันประกอบดวยความรูความเขาใจในความจริงอยางไมหลงในส่ิงลวง จึงจําเปนท่ี
บุคคลตองพินิจพิจารณาประกอบกับการสังเกตในประสบการณ และเก็บรับประสบการณทาง
อารมณท่ีคงความงามในจิตใจไวระหวางการดําเนินชีวิต ถึงแมตองเผชิญกับปญหาของโลกท่ี
เปล่ียนแปลงไปอยางรวดเร็วเพียงใด 


